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IMPORTANT — READ CAREFULLY
AND KEEP FOR FUTURE
REFERENCE

WARNING

* Never leave the child unattended

* Ensure that all the locking devices
are engaged before use

* To avoid injury ensure that the child
is kept away when unfolding and
folding this product

* Do not let the child play with this
product

* Always use the restraint system

* Check that the pram body or seat
unit or car seat attachment devices
are correctly engaged before use

* This product is not suitable for
running or skating

* Use a harness as soon as the child
can sit unaided

* This stroller is intended for outdoor
use

* If you choose to use it indoors,
please make sure that your floor is
adequately protected to prevent any
damage

* This stroller is intended for outdoor
use.

* If you choose to use it indoors,
please make sure that your floor is
adequately protected to prevent any
damage.

* To find further warning and safety
information for this product, please
scan the QR code:




SAFETY RULES

Always make sure to use the correct adapter-position for each
configuration (see overview in use instruction).

Always use position @ when using only one attachment.
Always remove upper attachment first when using two
attachments.

Never use a configuration which is not illustrated (see use
instruction).

SAFETY INSTRUCTIONS

Do not attach any load (excluding the Cup Holder) to the
handle and/or on the back of the backrest and/or on the
sides of the stroller and/or any other part as this will affect the
stability of the stroller.

Always use the most reclined position for new born babies.
This product is intended only for use with one child in each
seat.

The maximum weight of the child in the seat on lower adapter
rearward-facing is 15 kg.

Always activate the brake before you place or take your child
out of the stroller.

Only use approved accessories.

Use only original replacement parts.

This vehicle is intended for children up to 22 kg or 4 years -
whichever comes first.

Please make sure that the parked stroller cannot roll away

on a slope.

Car seats used in conjunction with a chassis do not replace
a cot or a bed.

Should your child need to sleep, then it should be placed in
a suitable crib, bed or approved sleeping area based on your
child’s requirements.

MAINTENANCE AND CLEANING

The user is responsible for regular maintenance and care.

It is particularly important to ensure that all moving parts and
mechanisms are treated regularly with dry lubricant.

After treatment wipe the product with a soft cloth.

Clean the frame with a soft damp cloth and mild detergent,
wiping away any excess water with a dry cloth.

Please always check the care label before washing.

If you have any complaints or problems, please contact your
supplier.

A service should be scheduled every 24 months.

MANUFACTURER’S WARRANTY AND
DISPOSAL REGULATIONS

» CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Germany)
gives you 2 years warranty on this product.

The warranty is valid in the country, where this product was
initially sold by a retailer to a customer.

The contents of the warranty and all essential information
required for the assertion of the warranty can be found on

our homepage https://qr.cybex-online.com/manufacturer-
warranty-wheelgoods.

If a warranty is shown in the article description, your legal
rights against us for defects remain unaffected.

Please observe the waste disposal regulations in your country.



WICHTIG - BITTE SORGFALTIG
LESEN UND FUR SPATERES
NACHLESEN UNBEDINGT
AUFBEWAHREN

WARNUNG

* Lassen Sie das Kind nie
unbeaufsichtigt

* Vergewissern Sie sich vor
Gebrauch, dass alle Verriegelungen
eingerastet sind

* Vergewissern Sie sich, dass
das Kind beim Aufklappen
und Zusammenklappen des
Wagens auBer Reichweite ist, um
Verletzungen zu vermeiden

* Lassen Sie das Kind nicht mit dem
Produkt spielen

* Verwenden Sie immer das
Riickhaltesystem

* Vergewissern Sie sich vor
der Verwendung, dass der
Kinderwagenaufsatz oder

der Sitzeinheit oder die
Befestigungselemente des
Autositzes korrekt eingerastet sind

* Dieses Produkt ist nicht zum Joggen
oder Skaten geeignet

* Verwenden Sie einen
Sicherheitsgurt, sobald das Kind
selbststéandig sitzen kann

* Dieser Kinderwagen ist fuir den
Gebrauch im Freien bestimmt

* Wenn Sie ihn in Innenrdumen
verwenden mdchten, achten Sie
bitte darauf, dass Ihr FuBboden
ausreichend geschuitzt ist, um
Schaden zu vermeiden

* Dieser Kinderwagen ist fiir den
Gebrauch im Freien bestimmt.

* Wenn Sie ihn in Innenrdumen
verwenden méchten, achten Sie
bitte darauf, dass lhr FuBboden
ausreichend geschutzt ist, um
Schiaden zu vermeiden.

* Fir weiterfiihrende Warn- und
Sicherheitsinformationen zu diesem



Produkt, scannen Sie bitte den QR
code:

SICHERHEITSREGELN

+ Stellen Sie immer sicher, dass Sie die richtige Adapter-
Position fiir jede Konfiguration verwenden (siehe Ubersicht in
der Bedienungsanleitung).

Verwenden Sie immer Position @ , wenn Sie nur eine
Einheit verwenden.

Entfernen Sie immer die obere Einheit zuerst, wenn Sie zwei
Einheiten verwenden.

Verwenden Sie niemals eine Konfiguration, die nicht
abgebildet ist (siehe Ubersicht in der Bedienungsanleitung).

SICHERHEITSANWEISUNGEN

« Bringen Sie keine zusétzlichen Lasten (ausgenommen
Getrankehalter) am Schieber und/oder an der Riickenlehne
und/oder an den Seiten des Kinderwagens und/oder an
einem anderen Teil des Kinderwagens an, da dadurch die
Standsicherheit beeintrachtigt wird.

Verwenden Sie fiir Neugeborene méglichst immer die
waagerechte Liegeposition.

Dieses Produkt ist nur fiir die Verwendung mit einem Kind pro
Sitz geeignet.

Das maximal zulassige Gewicht des Kindes im Sitz auf dem
unteren Adapter riickwarts gerichtet betragt 15 kg.

Betitigen Sie immer die Bremse bevor Sie Ihr Kind in den
Kinderwagen setzen oder herausnehmen.

Verwenden Sie nur zugelassenes Zubehér.

Verwenden Sie nur original Ersatzteile.

Dieses Fahrzeug ist fiir Kinder bis zu einem Gewicht von

22 kg oder bis zu einem Alter von 4 Jahren bestimmt - je
nachdem, was zuerst eintritt.

Bitte achten Sie darauf, dass der abgestellte Kinderwagen am
Hang nicht wegrollen kann.

Autositze, die in Kombination mit einem Gestell verwendet
werden, kénnen eine Wiege oder ein Bett nicht ersetzen.
Wenn Ihr Kind schlafen muss, sollten Sie es entsprechend
seinen Beddirfnissen in eine geeignete Wiege, ein geeignetes
Bett oder einen zuldssigen Schlafbereich legen.

WARTUNG UND REINIGUNG

Der Benutzer ist fiir die regelmaBige Wartung und Pflege
verantwortlich.

Es ist besonders wichtig, dass alle géngigen Teile und
Mechanismen regelméBig mit einem Trockenschmiermittel
behandelt werden.

Uberschiissige Riickstande sollten Sie mit einem weichen
Tuch abwischen.

Verwenden Sie zur Reinigung des Rahmens nur milde
Reinigungsmittel und ein feuchtes Tuch und trocknen Sie ihn
gruindlich.

Bitte tiberpriifen Sie vor der Wische stets die Pflegehinweise
auf dem Waschetikett.



 Bei Reklamationen oder Problemen kontaktieren Sie bitte
Ihren Handler.
« Eine Wartung sollte alle 24 Monate durchgefiihrt werden.

GEWAHRLEISUNGS- UND
ENTSORGUNGSBESTIMMUNGEN DES
HERSTELLERS

« Cybex GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth,
Deutschland) gewahrt Ihnen 2 Jahre Garantie auf dieses
Produkt.

Die Garantie gilt in dem Land, in dem dieses Produkt
erstmalig tiber den Einzelhandel an einen Verbraucher verkauft
wurde.

Den Inhalt der Garantie und alle wesentlichen Angaben, die
fiir die Geltendmachung der Garantie erforderlich sind, finden
Sie auf unserer Homepage https://qr.cybex-online.com/
manufacturer-warranty-wheelgoods.

Wird in der Artikelbeschreibung eine Garantie ausgewiesen,
bleiben lhre gesetzlichen Mangelrechte uns gegeniiber
hiervon unberihrt.

Bitte beachten Sie die Entsorgungsvorschriften in Ihrem Land.

.



IMPORTANTE - LEER
DETENIDAMENTE Y
MANTENERLAS PARA FUTURAS
CONSULTAS

ADVERTENCIA

* No dejar nunca al nifio desatendido

* Asegurarse de que todos los
dispositivos de cierre estan
engranados antes del uso

* Para evitar lesiones, asegurese de
que el nifo se mantiene alejado
durante el desplegado y el plegado
de este producto

* No permita que el nifio juegue con
este producto

* Usar siempre el sistema de
retencion

» Comprobar que los dispositivos
de sujecion del capazo, del asiento
o de la silla de coche estan
correctamente engranados antes
del uso

* Este producto no es adecuado para
correr o patinar

* Usar un arnés tan pronto como el
niflo se pueda sentar por si mismo

* Esta silla de paseo esta pensada
para su uso en exteriores

* Si decide utilizarlo en interiores,
asegurese de que el suelo esta
adecuadamente protegido para
evitar cualquier dafio

* Esta silla de paseo esta pensada
para su uso en exteriores.

* Si decide utilizarlo en interiores,
asegurese de que el suelo esta
adecuadamente protegido para
evitar cualquier dafio.



* Para encontrar mas informacion de
advertencia y seguridad de este
producto, escanee el codigo QR:

REGLAS DE SEGURIDAD

« Asegurese siempre de utilizar el adaptador y la posicion
correctos para cada configuracion (consulte la informacion
general en las instrucciones de uso).

Utilice siempre la posicion @ cuando utilice un solo
accesorio. '

Quite siempre primero el accesorio superior cuando utilice
dos accesorios.

Nunca utilice una configuracion que no aparezca en las
ilustraciones (consulte las instrucciones de uso).

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

» No coloque ninguna carga (excluyendo el sujetavasos) en el
manillar o en la parte posterior del respaldo ni en los laterales
del cochecito o cualquier otra parte, ya que esto afectara la
estabilidad del mismo.

Siempre use la posicion mas reclinada para los bebés recién
nacidos.

Este producto solo esta disefiado para su uso con un nifio
en cada silla.

El peso maximo del nifio en la silla del adaptador inferior
orientado hacia atras es de 15 kg.

Siempre active el freno antes de colocar a su hijo en el
cochecito o sacarlo de él.

Utilice tinicamente accesorios aprobados.

Utilice tinicamente recambios originales.

Este vehiculo esta disefiado para nifios de hasta 22 kg o 4
anos, lo que ocurra primero.

Asegurese de que el cochecito estacionado no pueda rodar
en una pendiente.

Los asientos de coche usados en combinacion con un chasis
no sustituyen a un capazo o a una cama.

Si el nifio necesita dormir, debe ponerse en una cuna, cama o
lugar para dormir adecuados, segun sus necesidades.

MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

El usuario es responsable del mantenimiento y cuidado
periodicos.

Es en especial importante asegurarse de que todas las partes
y mecanismos moviles se traten regularmente con lubricante
seco.

Después del tratamiento, limpie el producto con un pafio
suave.

Limpie el bastidor con un pario suave y hiimedo, y detergente
suave, eliminando el exceso de agua con un pafo seco.
Compruebe siempre la etiqueta de cuidado antes de lavar.

Si tiene cualquier queja o problema, comuniquese con su
proveedor.

« Se debe programar un servicio cada 24 meses.



GARANTIA DEL FABRICANTE Y NORMATIVA
PARA LA ELIMINACION

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Alemania)
le da 2 afios de garantia para este producto.

La garantia es valida en el pais donde un vendedor vendio
inicialmente este producto a un cliente.

El contenido de la garantia y toda la informacién esencial
necesaria para hacerla efectiva se pueden encontrar en
nuestra pagina de inicio https://qr.cybex-online.com/
manufacturer-warranty-wheelgoods.

Si se muestra una garantia en la descripcion del articulo, sus
derechos legales contra nosotros por defectos no se veran
afectados.

Respete las normas de eliminacion de residuos de su pais.



IMPORTANT - A LIRE
ATTENTIVEMENTETA
CONSERVER POUR REFERENCE
ULTERIEURE

AVERTISSEMENTS

* Ne jamais laisser un enfant sans
surveillance

 S’ensurer que tous les dispositifs de
verrouillage sont enclenchés avant
utilisation

* Pour éviter toute blessure, maintenir
I'enfant a I'écart lors du dépliage et
du pliage du produit

* Ne pas laisser un enfant jouer avec
ce produit

* Toujours utiliser le systéeme de
retenue

« Vérifier que les dispositifs de fixation
de la nacelle, du siége ou du siege-
auto sont correctement enclenchés
avant utilisation

* Ce produit ne convient pas pour
faire du jogging ou des promenades
en rollers

* Utiliser un harnais dés que I'enfant
peut tenir assis tout seul

* Cette poussette est destinée a un
usage extérieur

+ Si vous choisissez de l'utiliser a
lintérieur, veuillez vous assurer que
votre sol est suffisamment protégé
pour éviter tout dommage

* Cette poussette est destinée a un
usage extérieur.

+ Si vous choisissez de l'utiliser a
lintérieur, veuillez vous assurer que
votre sol est suffisamment protégé
pour éviter tout dommage.

* Pour d'autres avertissements et
informations sur la sécurité relatifs a
ce produit, veuillez scanner le code
QR:



LES DE SECURITE REGLES

« Assurez-vous toujours d'utiliser 'adaptateur dans la position
correcte pour chaque configuration (voir I'apergu dans le
mode d’emploi).

Utilisez toujours la position @ lorsque vous utilisez un seul
accessoire.

Lorsque vous utilisez deux accessoires, retirez toujours
I'accessoire supérieur en premier.

N'utilisez jamais une configuration qui n'est pas illustrée (voir
le mode d'emploi).

CONSIGNES DE SECURITE

« Ne fixez aucune charge (sauf le porte-gobelet) & la poignée
ou a l'arriére du dossier ou aux cotés du landau ou a toute
autre partie, ce qui pourrait nuire & la stabilité du landau.

« Utilisez toujours la position la plus inclinée pour les nouveau-
nés.

Ce produit est destiné a étre utilisé avec un seul enfant dans
chaque siége.

Le poids maximal de I'enfant dans le siége sur 'adaptateur
inférieur orienté vers I'arriére est de 15 kg.

Activez toujours le frein avant de poser votre enfant dans le
landau ou de le prendre.

Utilisez uniquement les accessoires approuvés.

Utilisez uniquement les pieces de rechange d'origine.

Ce véhicule est destiné aux enfants pesant jusqu'a 22 kg ou
ayant jusqu'a 4 ans - selon ce qui survient en premier.
Assurez-vous qu'une fois garée la poussette ne puisse plus
rouler malgré la pente.

Les siéges auto utilisés en conjonction avec un chassis ne
constituent pas un berceau ou un lit adéquat.

Si votre enfant a besoin de dormir, il doit étre installé dans un
berceau, un lit ou autre endroit approprié¢ a cet usage et aux
besoins de votre enfant.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE

Lutilisateur est responsable d'assurer I'entretien et les soins
réguliers.

Il est tout particulierement important de s’assurer que toutes
les piéces et tous les mécanismes mobiles sont traités
régulierement avec un lubrifiant sec.

Aprés le traitement, essuyez le produit avec un chiffon doux.
Nettoyez le cadre avec un chiffon doux humide et un

détergent doux, en essuyant I'excés d'eau avec un chiffon sec.

Veuillez toujours consulter I'étiquette de soin avant le lavage.
Si vous avez des plaintes ou des problémes, n’hésitez pas a
contacter votre fournisseur.

Un entretien devrait étre prévu tous les 24 mois.



GARANTIE DU FABRICANT ET REGLEMENTS
RELATIFS A LA MISE AU REBUT

.

.

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth,
Allemagne) vous donne 2 ans de garantie sur ce produit.
La garantie est valable dans le pays ot ce produit a été
initialement vendu par un détaillant & un client.

Le contenu de la garantie et toutes les informations
essentielles requises pour I'affirmation de la garantie se
trouvent sur notre page d'accueil https:/qr.cybex-online.com/
manufacturer-warranty-wheelgoods.

Si une garantie est indiquée dans la description de ['article,
vos droits légaux contre nous pour les défauts restent
inchangés.

Veuillez respecter la réglementation de votre pays relative a
I'élimination des déchets.



IMPORTANTE - LEIA
CUIDADOSAMENTE E GUARDE
PARA REFERENCIA FUTURA

AVISOS

* Nunca deixe a crianga abandonada

* Verifique se todos os pontos de
encaixe estdo bem fixos antes de
usar o produto

* Para evitar ferimento assegure-se
que o seu filho esta afastado, do
produto, enquanto o abre e fecha

* Nao deixe que o seu filho brinque
com este produto

* Utilize o cinto de seguranga sempre
que o seu filho estiver no assento

* Verifique se alcofa, o assento
reversivel ou o assento auto estdo
correctamente encaixados antes de
usar o produto

* Nao é conveniente utilizar este
produto aquando da realizagao de
patinagem ou corrida

* Utilize sempre o cinto de segurancga
a partir do momento em que o seu
filho se consiga sentar sem ajuda

* Este carrinho de bebé destina-se a
ser utilizado ao ar livre

* Se optar por utiliza-lo dentro
de casa, certifique-se de que o
seu andar esta adequadamente
protegido para evitar qualquer dano

* Este carrinho de bebé destina-se a
ser utilizado ao ar livre.

* Se optar por utiliza-lo dentro
de casa, certifique-se de que o
seu andar esta adequadamente
protegido para evitar qualquer dano.



* Para mais avisos e informacgoes de
segurancga sobre este produto, leia
o codigo QR:

REGRAS DE SEGURANCA

« Certifique-se sempre de que utiliza a posigéo correta do
adaptador para cada configuragéo (consulte a visdo geral nas
«Instrugées de uso»).

Utilize sempre a posigao @ ao utilizar apenas um
acessorio. '

Remova sempre primeiro o acessorio de cima ao utilizar dois
acessorios.

Nunca utilize uma configuragao que nao esteja ilustrada
(consulte as «Instrugdes de uso»).

INSTRUGCOES DE SEGURANCA

» Néo coloque nenhuma carga (exceto o porta-copos) na pega
e/ou na parte de tras do encosto de costas e/ou nas laterais
do carrinho e/ou em qualquer outra parte, pois isso afetara a
estabilidade do carrinho.

Use a posigao mais reclinada sempre para bebés recém-
nascidos.

Este produto foi concebido para ser utilizado apenas com
uma Unica crianga em cada assento.

O peso maximo da crianga no assento no adaptador inferior
virado para tras € 15 kg.

Ative o travao sempre, antes de colocar ou retirar seu filho
do carrinho.

Utilize apenas acessorios aprovados.

Utilize apenas pegas de reposigéo originais.

Este veiculo destina-se a criangas de até 22 kg ou quatro
anos - 0 que ocorrer primeiro.

Certifique-se de que o carrinho estacionado nio pode
escorregar em um declive.

As cadeiras auto usadas em conjunto com um chassis nao
substituem um ber¢o ou uma cama.

Se o seu filho precisar de dormir, deve ser colocado num
bergo ou numa cama adequados ou numa area de dormir
aprovada com base nas necessidades do seu filho.

MANUTENCAO E LIMPEZA

« O utilizador é responsavel pela manutengao e conservagao
regular.

E muito importante garantir que todas as pegas méveis e
mecanismos sejam tratados regularmente com um lubrificante
seco.

Apos o tratamento, limpe o produto com um pano macio.
Limpe o chassi com um pano humido macio e detergente
neutro, enxugando o excesso de dgua com um pano seco.
Verifique sempre a etiqueta de conservagao antes de lavar.
Se tiver alguma reclamagéo ou problema, contacte o seu
fornecedor.

Deve ser agendada assisténcia a cada 24 meses.



GARANTIA DO FABRICANTEE
REGULAMENTOS DE ELIMINACAO

A CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth,
Alemanha) oferece 2 anos de garantia sobre este produto.

A garantia ¢ valida no pais onde este produto foi inicialmente
vendido num ponto de venda a um cliente.

Os conteudos da garantia e todas as informagdes essenciais
necessarias a sua ativagao podem ser consultados no nosso
site https://qr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-
wheelgoods.

Caso seja apresentada uma garantia na descrigao do artigo,
os direitos do cliente devido a possiveis defeitos permanecem
inalterados.

Cumpra as normas de eliminagéo especificas do pais de
onde é residente.



IMPORTANTE - LEGGERE
ATTENTAMENTE E CONSERVARE
PER FUTURO RIFERIMENTO

ATTENZIONE

* Non lasciare mai il bambino
incustodito

* Prima dell’ uso assicurarsi che tutti
i meccanismi di bloccaggio siano
correttamente agganciati

* Per evitare lesioni o ferimenti
assicurarsi che il bambino sia a
debita distanza durante le operazioni
di apertura e chiusura del prodotto

* Non lasciare che il bambino giochi
con questo prodotto.

* Utilizzare sempre il sistema di
ritenuta

* Prima dell’ uso controllare che
i meccanismi di aggancio della
seduta, della navicella o del
seggiolino auto siano correttamente
agganciati

* Questo prodotto non ¢ adatto per
correre o pattinare

* Usare il sistema di ritenuta non
appena il bambino & in grado di
rimanere seduto da solo

* Questo passeggino & destinato
alluso esterno

* Se si sceglie di utilizzarlo in casa,
assicurarsi che il pavimento sia
adeguatamente protetto per evitare
danni

* Questo passeggino & destinato
alluso esterno.

* Se si sceglie di utilizzarlo in casa,
assicurarsi che il pavimento sia
adeguatamente protetto per evitare
danni.

* Per reperire ulteriori informazioni di
avvertenza e sicurezza per questo
prodotto, scansionare il codice QR:



NORME DI SICUREZZA

Assicurarsi sempre di usare la corretta posizione
dell'adattatore per ogni configurazione (vedere la panoramica
nelle istruzioni per |'uso).

Usare sempre la posizione @ quando si impiegausa un
unico accessorio.

Rimuovere sempre per primoa cosa |'accessorio superiore
quando se ne usano due.

Non usare mai una configurazione che non illustrataé descritta
(vedere le istruzioni per 'uso).

ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA

Non attaccare alcun carico (escluso il portabevande) alla
maniglia e/o sul retro dello schienale e/o ai lati del passeggino
e/o su qualsiasi altra parte poiché questo influenza la stabilita
del passeggino.

Usare sempre la posizione pil reclinata per i neonati.

Questo prodotto & concepito unicamente solo per 'uso da
parte di un solo bambino per seggiolinoessere usato con un
bambino in ciascun seggiolino.

* |l peso massimo del bambino sunel seggiolino con l'adattatore
inferiore rivolto all'indietro & 15 kg.

* Attivare sempre il freno prima di mettere il bambino nel
passeggino o di estrarlo dal passeggino.

» Usare solo accessori approvati.

Usare solo parti di ricambio originali.

Questo dispositivo & concepito per i bambini fino a 22 kg 0 4

anni, a seconda di quale condizione si verifichi prima.

Assicurati che il passeggino parcheggiato non possa rotolare

su un pendio.

Seggiolini per auto utilizzati unitamente a un telaio non

sostituiscono una culla o un lettino.

Se il bambino ha bisogno di dormire, utilizzare una culla,

lettino o area idonea in base alle necessita del bambino.

MANUTENZIONE E PULIZIA

* Lutente é responsabile della manutenzione e della cura
regolari.

E particolarmente importante assicurare che tutte le parti in
movimento e i meccanismi siano trattati regolarmente con
lubrificante secco.

Dopo il trattamento, pulire il prodotto con un panno morbido.
Pulire il telaio con un panno umido morbido e detergente
delicato, eliminando tutta I'acqua in eccesso con un panno
asciutto.

Controllare sempre I'etichetta di manutenzione prima del
lavaggio.

In caso di reclami o problemi, contattare il fornitore.

La manutenzione deve essere programmata ogni 24 mesi.



GARANZIA DEL FABBRICANTE E NORME
SULLO SMALTIMENTO

.

.

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Germania)
offre una garanzia di 2 anni su questo prodotto.

La garanzia & valida nel Paese in cui questo prodotto & stato
inizialmente venduto da un rivenditore al dettaglio al cliente.

Il contenuto della garanzia e tutte le informazioni essenziali
richieste per la validita della garanzia sono disponibili sulla
nostra homepage https://qr.cybex-online.com/manufacturer-
warranty-wheelgoods.

Se una garanzia & mostrata nella descrizione dell'articolo, i
diritti legali contro di noi per eventuali difetti restano inalterati.
Osservare le norme per lo smaltimento dei rifiuti del proprio
Paese.



BELANGRIUK - LEES
ZORGVULDIG EN BEWAR VOOR
LATERE RAADPLEGING.

WAARSCHUWING

* Nooit het kind zonder toezicht laten

» Zorg ervoor dat alle
vergrendelingsmechanismes vast
zitten voor dat je het product
gebruikt

* Zorg ervoor dat het kind uit de buurt
is tijdens het in- en uitklappen van
het product om letsel te voorkomen

* Laat het kind niet met dit product
spelen

* Altijd het veiligheidstuigje gebruiken

* Controleer voor gebruik of het
wiegje, het kinderwagenzitje, of het
autostoeltje goed vast zit op het
kinderwagenchassis

* Dit product is niet geschikt om mee
hard te lopen of te skeeleren

* Gebruik het veiligheidstuigje zodra
het kind zelfstandig rechtop kan
zitten

* Deze wandelwagen is bedoeld voor
gebruik buitenshuis

* Als u hem binnenshuis gebruikt,
zorg er dan voor dat uw vloer
voldoende beschermd is om schade
te voorkomen

* Deze wandelwagen is bedoeld voor
gebruik buitenshuis.

* Als u hem binnenshuis gebruikt,
zorg er dan voor dat uw vloer
voldoende beschermd is om schade
te voorkomen.
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* Voor meer veiligheidsinformatie
over dit product kunt u de QR-code

scannen:

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

« Gebruik altijd de correcte adapterpositie voor elke configuratie

(zie het overzicht in de gebruiksaanwijzing).

* Gebruik altijd positie @ wanneer slechts één bevestiging
wordt gebruikt.

* Verwijder altijd eerst de bovenste bevestiging wanneer twee
bevestigingen worden gebruikt.

* Gebruik nooit een configuratie die niet in de illustratries staat
(zie de gebruiksaanwijzing).

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

« Bevestig geen lading (behalve de bekerhouder) aan de
hendel en/of op de achterzijde van de rugleuning en/of op
de zilkanten van de wandelwagen en/of elk ander onderdeel,
aangezien dit de stabiliteit van de wandelwagen beinvloedt.

* Gebruik altiid de vlakste positie voor pasgeboren baby's.

Het product is bestemd voor gebruik met één kind in elk
stoeltje.

Het maximumgewicht van het kind in het stoeltje op de lagere
naar achteren gerichte adapter is 15 kg.

Activeer altijd de rem voordat u het kind uit de wandelwagen
neemt of het erin plaatst.

Gebruik alleen goedgekeurde accessoires.

Gebruik alleen originele vervangingsonderdelen.

Dit voertuig is geschikt voor kinderen tot 22 kg of 4 jaar —
welke het eerst komt.

Zorg ervoor dat de geparkeerde kinderwagen niet kan
wegrollen op een helling.

Een autostoeltje dat gebruikt wordt met een onderstel is geen
vervanging voor een wieg of bed.

Leg kinderen die willen slapen in een geschikt ledikantje,

bed of goedgekeurd slaapgedeelte dat is aangepast aan de
behoeften van het kind.

ONDERHOUD EN REINIGING

« De gebruiker is verantwoordelijk voor het regelmatige

onderhoud van en de zorg voor het product.

Het is vooral belangrijk dat alle bewegende onderdelen en
mechanismen regelmatig behandeld worden met een droog
smeermiddel.

Nadat u het product heeft behandeld, veeg het schoon met
een zacht doekje.

Maak het frame schoon met een zachte, vochtige doek en een
mild schoonmaakmiddel. Veeg daarna eventuele nattigheid
weg met een droge doek.

Controleer altijd het label voordat u het product wast.

Als u klachten hebt en/of problemen ondervindt, neem dan
s.v.p. contact op met uw leverancier.

Onderhoud moet elke 24 maanden worden uitgevoerd.



GARANTIE EN
AFVALVERWIDERINGSVOORSCHRIFTEN
VAN DE FABRIKANT

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Duitsland)
geeft u 2 jaar garantie op dit product.

De garantie is alleen geldig in het land waar het product
aanvankelijk werd verkocht door een retailer aan een klant.

De inhoud van de garantie en alle essentiéle informatie vereist
voor de aanspraak erop staan op onze startpagina https://
qgr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-wheelgoods.

Als een garantie wordt getoond in de beschrijving van een
artikel, blijven uw wettelijke rechten ten aanzien van ons voor
defecten onveranderd.

Leef de voorschriften inzake afvalverwijdering in uw land na.
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WAZNE — PRZECZYTAJ UWAZNIE

| ZACHOWAJ NA PRZYSZtOSC
JAKO ODNIESIENIE

OSTRZEZENIE

* Nigdy nie zostawiaj dziecka bez
opieki

* Upewnij sie przed uzyciem, czy
wszystkie urzadzenia blokujace sa
wigczone

* Aby unikna¢ obrazen, upewnij sie,
czy dziecko jest odsuniete kiedy
rozktada sig lub skfada niniejszy
wyrob

* Nie pozwalaj dziecku bawic¢ sig tym
wyrobem

» Zawsze uzywaj systemu zapig¢

» Sprawdz, czy urzadzenia mocujace
gondole lub siedzisko lub fotelik
samochodowy sg prawidiowo
zatgczone przed uzyciem

* Niniejszy wyrob nie jest odpowiedni
do biegania ani jazdy na rolkach

» Uzywaj uprzezy, gdy dziecko zacznie
samodzielnie siada¢

* Ten wozek jest przeznaczony do
uzytku zewngtrznego

* Jesli zdecydujesz sig uzywac go
W pomieszczeniach, upewnij sie,
ze podtoga jest odpowiednio
zabezpieczona, aby zapobiec
wszelkim uszkodzeniom

* Ten wozek jest przeznaczony do
uzytku zewnetrznego.

* Jesli zdecydujesz sig uzywac go
w pomieszczeniach, upewnij sig,
ze podtoga jest odpowiednio
zabezpieczona, aby zapobiec
wszelkim uszkodzeniom.



* W celu zapoznania si¢ z dalszymi
ostrzezeniami i informacjami
dotyczacymi bezpieczenstwa tego
produktu, nalezy zeskanowac¢ kod
QR:

ZASADY BEZPIECZENSTWA

* Dla kazdej konfiguraciji nalezy uzywa¢ wiasciwej pozycji
adaptera (zobacz podsumowanie w instrukcji obstugi).

« Zawsze uzywaj pozycji @ , gdy uzywasz tylko jednej
jednostki.

* Zawsze najpierw usuwaj gorng jednostke, gdy uzywasz dwoch

jednostek.
* Nigdy nie uzywaj konfiguracji, ktéra nie jest przedstawiona na
ilustracji (zobacz instrukcje uzytkowania).

INSTRUKCIJE BEZPIECZENSTWA

Do uchwytu, tylnej czesci oparcia, bokdw wozka i/lub
jakiejkolwiek innej jego czesci nie nalezy mocowac ciezkich
przedmiotow (z wyjatkiem oryginalnego uchwytu na napoje),
poniewaz moze to negatywnie wplyna¢ na jego stabilno$c.
W przypadku noworodkow nalezy zawsze stosowaé
ustawienie wozka z maksymalnym odchyleniem.

W jednym foteliku moze znajdowac¢ sig jedno dziecko.
Maksymalna masa dziecka w foteliku na dolnym adapterze,
tytem do kierunku jazdy, wynosi 15 kg.

Przed umieszczeniem dziecka w wozku lub wyjeciem go,
nalezy zawsze uzy¢ hamulca.

Stosowac wytacznie zatwierdzone akcesoria.

Stosowac wylacznie oryginalne czesci zamienne.

Ten pojazd jest przeznaczony dla dzieci o wadze do 22 kg
lub w wieku do 4 lat — w zalezno$ci od tego, ktory warunek
zostanie spetniony jako pierwszy.

Upewnij sig, ze zaparkowany wozek nie moze stoczy¢ si¢ po
zboczu.

KONSERWACIJA | CZYSZCZENIE

Do uzytkownika nalezy regularna konserwacja i pielegnacja
produktu.

Szczegolnie wazne jest, aby wszystkie ruchome czesci i
mechanizmy byly regularnie smarowane suchym smarem.
Po zastosowaniu smaru produkt nalezy wytrze¢ migkka
szmatka.

Nalezy wyczysci¢ rame za pomoca migkkiej, wilgotnej szmatki
i tagodnego detergentu, a nastgpnie wytrze¢ nadmiar wody
suchg szmatka.

Przed praniem nalezy kazdorazowo zapoznac sig z
informacjami na etykiecie z danymi nt. pielegnacii.

W przypadku jakichkolwiek skarg lub problemoéw, prosimy o
kontakt z dostawca.
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« Produkt powinien by¢ poddawany przegladowi co 24
miesiace.

GWARANCIJA PRODUCENTA | PRZEPISY
DOTYCZACE USUWANIA ODPADOW

+ CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Niemcy)
udziela na niniejszy produkt 2-letniej gwarancji.

Gwarancja jest wazna w kraju, w ktérym niniejszy produkt
zostat pierwotnie sprzedany klientowi przez sprzedawce
detalicznego.

Tre$¢ gwarancji oraz wszystkie istotne informacje wymagane
do jej udzielenia znajduja sig¢ na naszej stronie internetowej
https://qr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-
wheelgoods.

Jesli w opisie artykutu znajduje sie gwarancja, Twoje prawa
wobec nas z tytulu wad pozostajg nienaruszone.

Nalezy przestrzega¢ przepisow dotyczacych usuwania
odpadéw obowigzujgcych w danym kraju.

.

.



DULEZITE - POKYNY SI
POZORNE PRECTETEA
USCHOVEJTE PRO POZDEJS
POUZITI

UPOZORNENI

* Nikdy nenechavejte dité bez dozoru

* Pfed pouzitim si ovéite, Ze jsou
v8echny zajistovaci prvky zaklesnuty

* Pri skladani a rozkladani tohoto
vyrobku zajistéte, aby dité nebylo v
kocarku ani pobliz a nemohlo dojit k
poranéni ditéte

* Tento vyrobek neni hracka.
Nedovolte ditéti, aby si s timto
vyrobkem hralo

* Vzdy pouzivejte zadrzny systém

* Pred pouzitim zkontrolujte, zda jsou
pripeviiovaci zafizeni llizka nebo
sedacky nebo autosedacky spravné
zaklesnuta

* Tento vyrobek neni vhodny pro
béhani nebo jizdu na bruslich

* Pouzivejte postroj, jakmile se dité
umi bez pomoci posadit

* Tento kocarek je uré¢en pro venkovni
pouziti

* Pokud se jej rozhodnete pouzivat v
interiéru, ujistéte se, Ze je podlaha
dostate¢né chranéna, aby nedoslo k
jejimu poskozeni

* Dal$i varovani a bezpec¢nostni
informace k tomuto vyrobku
naleznete po nac¢teni QR kodu:
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BEZPECNOSTNIi PRAVIDLA

« Vzdy dbejte na to, abyste pro kazdou konfiguraci pouzili
spravnou polohu adaptéru (viz prehled v navodu k pouziti).

P¥i pouziti pouze jednoho nastavce vzdy pouzivejte polohu

.

Pri pouziti dvou nastavci vzdy nejprve odstrarite horni
nastavec.

Nikdy nepouzivejte konfiguraci, ktera neni znazornéna na
obrézku (viz navod k pouziti).

BEZPECNOSTNi POKYNY

« Nepfipeviujte zadny naklad (kromé drzaku na pohar) na
rukojet a/nebo na zadni stranu opéradla a/nebo na boky
kocarku a/nebo na jakoukoli jinou &ast, protoze by to ovlivnilo
stabilitu koc¢arku.
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Maximalni hmotnost ditéte v sedatce upevnéné na spodnim
adaptéru proti sméru jizdy je 15 kg.

Pred umisténim nebo vyjmutim ditéte z ko¢arku vzdy aktivujte
brzdu.

Pouzivejte pouze schvalené prislusenstvi.

Pouzivejte pouze originalni nahradni dily.

Tento golfovy koGarek je uréen pro déti do 22 kg nebo do 4
let - podle toho, co nastane drive.

Zajistéte prosim, aby se zaparkovany ko&arek nemohl rozjet
ze svahu.

Foteliki samochodowe uzywane z podwoziem nie zastepuja
gondoli lub tozeczka.

Jezeli dziecko bedzie spa¢, nalezy je potozy¢ w odpowiednim
t6zeczku, gondoli lub czesci zatwierdzonej do spania, w
zaleznosci od potrzeb dziecka

.

.

Tento vyrobek je ur&en pouze pro jedno dité v kazdé sedacce.

CISTENi A UDRZBA

Za pravidelnou udrzbu a péci odpovida uzivatel.

2Zvlaste dulezité je zajistit, aby véechny pohyblivé asti a
mechanismy byly pravidelné osetfovany suchym mazivem.
Po osetieni vyrobek otfete mékkym hadrikem.

Ram vygistéte mékkym vlhkym hadfikem s jemnym cisticim
prostiedkem a prebytec¢nou vodu setfete suchym hadfikem.
Pred pranim vzdy zkontrolujte stitek s tdaji o pééi.

V pripadé jakychkoli stiznosti nebo problému se obratte na
svého dodavatele.

Servis by mél byt naplanovan kazdych 24 mésicu.

ZARUKA VYROBCE A NARIZENi O LIKVIDACI

Spole¢nost CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448
Bayreuth, Némecko) vam dava na tento vyrobek zaruku 2 roky.
Zaruka je platna v zemi, kde byl tento vyrobek ptivodné prodan
zakaznikovi.

Obsah zaruky a vSechny dulezité informace vyzadované k
prohlaseni zaruky najdete na nasich domovskych strankach
https://qr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-
wheelgoods.

Pokud je v popisu ¢lanku uvedena zaruka, vase zakonna prava
v pfipadé zavady ztistavaji netknuta.

Vzdy dodrzujte mistni pravidla pro likvidaci odpadu.



DOLEZITE — PRED POUZITIM « Hned ako sa vase dieta vie bez

PRECITAJTE POZORNE TENTO pomoci posadit, pouzivajte postroj.
NAVOD A USCHOVAJTE HO PRE  * Tento kocik je uréeny na vonkajsie
BUDUCU POTREBU pouzitie

* Ak sa ho rozhodnete pouzivat v
UPOZORNENIE interiéri, uistite sa, Ze je podlaha

dostato¢ne chranena, aby sa
zabranilo akémukolvek poskodeniu

* Tento kocik je uréeny na vonkajsie
pouzitie.

* Ak sa ho rozhodnete pouzivat v
interiéri, uistite sa, Ze je podlaha
dostato¢ne chranena, aby sa
zabranilo akémukolvek poskodeniu.

* DalSie vystrazné a bezpecnostné
informacie o tomto vyrobku najdete
po naskenovani QR kodu:

* Nikdy nenechavajte dieta bez dozoru

* Pred pouzivanim sa uistite, ze vSetky
zaistovacie zariadenia su zaistené

* Pri rozopinani a zapinani sa uistite,
ze dieta nie je v kociariku, aby ste
predisli pripadnému Urazu

* Tento vyrobok nie je hracka.
Nenechajte dieta hrat sa s tymto
vyrobkom.

* Pouzivajte vzdy upevrovaci systém

* Pred pouzitim skontrolujte, ¢i su
spravne pripevnené upevfiovacie
zariadenia kociarika, sedacky alebo
autosedacky

* Tento vyrobok nie je vhodny na
behanie, koréulovanie
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BEZPECNOSTNE PRAVIDLA

.

Vzdy dbajte na to, aby ste pre kazdu konfiguraciu pouzili
spravnu polohu adaptéra (pozri prehlad v navode na pouzitie).

Pri pouzivani len jedného nastavca vzdy pouzivajte polohu

Pri pouziti dvoch nastavcov vzdy najprv odstrarite horny
nastavec.

Nikdy nepouzivajte konfiguraciu, ktora nie je znazornena na
obrézku (pozri navod na poutzitie).

BEZPECNOSTNE POKYNY

.

.

.

Nepripeviiujte ziadny naklad (okrem drziaka na pohar) na
rukovit a/alebo na zadnu ¢ast operadla a/alebo na boky
kocika a/alebo na akukolvek inti ¢ast, pretoze to ovplyvni
stabilitu kocika.

Novorodencov vzdy ukladajte do najnaklonenejsej polohy.

Tento vyrobok je uréeny len pre jedno dieta v kazdom sedadle.

Maximalna hmotnost dietata v sedacke upevnenej na
spodnom adaptéri proti smeru jazdy je 15 kg.

Pred umiestnenim alebo vybratim dietata z ko¢ika vzdy
aktivujte brzdu.

Pouzivajte len schvalené prislusenstvo.

Pouzivajte len originalne nahradné diely.

Tento golfovy kocik je uréeny pre deti do 22 kg alebo do 4
rokov — podla toho, ¢o nastane skér.

Uistite sa, prosim, Ze zaparkovany kocik sa nemdze odkotulat
na svahu.

Auto sedacky pouzivané v kombinacii s podvozkom,
nenahradzaju vanicku alebo postel.

Pokial vase dieta potrebuje spat, je treba ho dat do vhodnej
kolisky, postielky ¢i schvalenej spacej oblasti, podla potrieb
vasho dietata.

UDRZBA A CISTENIE

Pouzivatel je zodpovedny za pravidelnt udrzbu a starostlivost.
Je obzvlast dolezité zabezpecit, aby boli véetky pohyblivé asti
a mechanizmy pravidelne o8etrované suchym mazivom.

Po osetreni utrite vyrobok jemnou handrickou.

Ram vygistite jemnou vihkou handrickou s jemnym ¢istiacim
prostriedkom a prebyto¢nu vodu utrite suchou handri¢kou.
Pred pranim vzdy skontrolujte $titok s idajmi o starostlivosti.
V pripade akychkolvek staznosti alebo problémov sa obratte
na svojho dodavatela.

Servis by sa mal planovat kazdych 24 mesiacov.

ZARUKA VYROBCU A NARIADENIE O
LIKVIDACII

Spolo¢nost CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448
Bayreuth, Nemecko) vam dava na tento vyrobok zaruku 2 roky.
Zaruka je platna v krajine, kde bol tento vyrobok pévodne
predany zakaznikovi.

Obsah zaruky a vsetky dolezité informacie vyzadované pre
prehlasenie zaruky mézete najst na nasich domovskych
strankach https://qr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-
wheelgoods.

Ak je v popise &lanku uvedena zaruka, vase zakonné prava v
pripade zavady zostavaju nedotknuté.

Dodrziavajte prosim predpisy o likvidacii odpadu vo vasej
krajine.



POMEMBNO - PRED UPORABO
POZORNO PREBERITE
NAVODILA IN JIH SHRANITE KOT
NAPOTEK ZA V PRIHODNJE.

OPOZORILO

* Otroka nikoli ne puscajte
nenadzorovanega

* Pred uporabo preverite, ali so vsi
zapahi aktivirani

* Da preprecite poskodbe, pazite, da
pri odpiranju in zlaganju izdelka otrok
ne bo v blizini

* Ne dovolite, da bi se otrok igral z
izdelkom

* Vedno uporabljajte sistem drzal

* Pred uporabo preverite, ali so
kosara, sedez ali drzala sedezne
enote pravilno aktivirani

* Ta izdelek ni primeren za tek ali
rolanje

* Ko va$ otrok Ze sedi samostojno,
uporabite varnostni pas

* Ta vozi¢ek je namenjen uporabi na
prostem

* Ce ga boste uporabljali v zaprtih
prostorih, poskrbite, da bodo tla
ustrezno zascitena, da preprecite
morebitne poskodbe

* Ta vozi¢ek je namenjen uporabi na
prostem.

* Ce ga boste uporabljali v zaprtih
prostorih, poskrbite, da bodo tla
ustrezno zascitena, da preprecite
morebitne poskodbe.

* Ce Zelite najti dodatna opozorila in
varnostne informacije za ta izdelek,
opti¢no preberite kodo QR:
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VARNOSTNA PRAVILA

« Vedno se prepri¢ajte, da uporabljate pravilen polozaj adapterja
za vsako konfiguracijo (glejte pregled v navodilih za uporabo).

Ce uporabljate samo en nastavek, vedno uporabite polozaj

.

Pri uporabi dveh nastavkov vedno najprej odstranite zgornji
nastavek.

Nikoli ne uporabljajte konfiguracije, ki ni prikazana (glejte
navodila za uporabo).

VARNOSTNA NAVODILA

« Narrocico in/ali hrbtni del naslonjala in/ali na strani vozicka ne
pritrjujte nikakrsnega bremena (razen drzala za kozarec), saj
bo to vplivalo na stabilnost vozitka.

Za novorojencke vedno uporabljajte najbolj leze¢ polozaj.

Ta izdelek je namenjen samo enemu otroku na vsakem sedezu.
Najvecja teza otroka v sedezu na spodnjem adapterju,
usmerjenem nazaj, je 15 kg.

Vedno aktivirajte zavoro, preden otroka postavite v vozicek ali
ga vzamete iz njega.

Uporabljajte samo odobrene dodatke.

Uporabljajte samo originalne nadomestne dele.

To vozilo je namenjeno otrokom do 22 kg ali 4 let - kar nastopi
prej.

Prepri¢ajte se, da se parkirani vozi¢ek ne more odkotaliti na
pobodgju.

Avtomobilski sedezi, ki se uporabljajo v povezavi s ogrodjem,
ne nadomes$cajo posteljice ali postelje.

Ce bi vas otrok moral spati, ga morate namestiti v primerno
otrosko posteljico, posteljo ali odobren spalni prostor glede na
zahteve vasega otroka.

.

.

VZDRZEVANIE IN CISCENJE

« Uporabnik je odgovoren za redno vzdrzevanje in nego.

Zlasti pomembno je zagotoviti, da se vsi gibljivi deli in
mehanizmi redno obdelajo s suhim mazivom.

Po obdelavi izdelek obrisite z mehko krpo.

Okvir ocistite z mehko vlazno krpo in blagim detergentom,
odvecéno vodo pa obrisite s suho krpo.

Pred pranjem vedno preverite nalepko za nego.

Ce imate kakranekoli pritozbe ali tezave, se obrnite na svojega
dobavitelja.

Servis nacrtujte vsakih 24 mesecev.

GARANCIJA IZDELOVALCA IN PREDPISI ZA
ODSTRANIJEVANIE

Druzba CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth,
Nemgija) daje na ta izdelek 2-letno garancijo.

Garancija velja v drzavi, kjer je izdelek maloprodajalec prodal
kupcu.

Vsebine garancije in vse bistvene informacije, potrebne za
uveljavljanje garancije, najdete na nasi spletni strani https://
qgr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-wheelgoods.
Ce je v opisu artikla prikazana garancifa, to ne vpliva na vase
zakonite pravice, ki jih imate proti nam zaradi okvar.
Upostevajte nacionalne predpise za odstranjevanje odpadkov
v svoji drzavi.



VAZNO - SACUVATI ZA SLUCAJ
POTREBE

UPOZORENIE

* Nikada ne ostavljajte dijete bez
nadzora

* Prije uporabe kolica, provjerite jesu li
svi dijelovi za u¢vrscivanje ispravni

* Kako biste izbjegli ozljede, pobrinite
se da dijete bude na sigurnoj
udaljenosti kada sklapate ili
rasklapate ovaj proizvod

* Ne dopustite djetetu da se igra s
ovim proizvodom

* Uvijek upotrebljavajte sigurnosne
pojase

* Provjerite jesu li okvir kolica ili
jedinica za sjedenje, ili uredaji za
pri¢vrécivanje u autu ispravni prije
njihove uporabe

* Ovaj proizvod nije namijenjen tré¢anju
ili rolanju

* Upotrebljavajte sigurnosno remenje
¢im vase dijete moze samostalno
sjediti

* Ova su kolica namijenjena za
vanjsku upotrebu.

* Ako ih odlugite koristiti u zatvorenom
prostoru, pobrinite se da vas pod
bude primjereno zasticen kako biste
sprijecili bilo kakvu Stetu.

* Ova su kolica namijenjena za
vanjsku upotrebu.

* Ako ga odlugite koristiti u
zatvorenom prostoru, pobrinite se da
vas$ pod bude primjereno zasticen
kako biste sprijecili bilo kakvu stetu.
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* Da biste pronasli dodatna
upozorenja i sigurnosne informacije

za ovaj proizvod, skenirajte QR kod:

SIGURNOSNA PRAVILA

« Uvjerite se da za svaku konfiguraciju koristite odgovaraju¢u

poziciju adaptera (pogledajte pregled u uputama za uporabu).

« Uvijek koristite poziciju @ kada koristite samo jedan
prikljucak.

 Uvijek prvo uklonite gornji prikljucak kada koristite dva
prikljucka.

« Nikada nemojte koristiti konfiguraciju koja nije ilustrirana
(pogledajte upute za uporabu).

SIGURNOSNE UPUTE

Nemojte pricvrscivati nikakav teret (osim drzaga za ase) na
ruc¢ku i/ili na straznju stranu naslona i/ili na bo¢ne strane kolica
i/ili na bilo koji drugi dio jer ¢e to utjecati na stabilnost kolica.
Uvijek koristite najnagnutiji polozaj za novorodencad.

Ovaj je proizvod je namijenjen samo za koristenje s po jednim
djetetom u svakoj sjedalici.

Maksimalna tezina djeteta u sjedalici na donjem adapteru u
polozaju okrenutom unatrag je 15 kg.

Uvijek aktivirajte ko¢nicu prije nego $to dijete stavite ili izvadite
iz kolica.

Koristite samo odobreni pribor.

Koristite samo originalne zamjenske dijelove.

Ovo vozilo je namijenjeno za djecu do 22 kg ili 4 godine - $to
prije nastupi.

Pazite da se parkirana kolica ne mogu otkotrljati na padini.
Autosjedalice koje se koriste u kombinaciji sa $asijom nisu
zamjena za krevetic ili kolijevku.

Ako vase dijete treba zaspati, stavite ga u odgovarajuci
kreveti¢, kolijevku ili podrucje za spavanje koje je prikladno za
vase dijete.

ODRZAVANIE I CISCENIJE

Korisnik je odgovoran za redovito odrzavanje i njegu.
Posebno je vazno osigurati da se svi pokretni dijelovi i
mehanizmi redovito tretiraju suhim mazivom.

Nakon tretmana obrisite proizvod mekom krpom.

Ocistite okvir mekom vlaznom krpom i blagim deterdzentom,
obrisite visak vode suhom krpom.

Prije pranja uvijek provjerite naljepnicu za njegu.

Ako imate bilo kakvih prituzbi ili problema, obratite se svom
dobavljacu.

Servis bi trebao biti zakazan svaka 24 mjeseca.



JAMSTVO PROIZVODACA | PROPISI O
ODLAGANIJU

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth,
Njemagka) daje vam 2 godine jamstva na ovaj proizvod.
Jamstvo vrijedi u zemlji u kojoj je ovaj proizvod prvotno
prodavaé¢ prodao kupcu.

Sadrzaj jamstva i sve bitne informacije potrebne za
ostvarivanje jamstva mogu se pronaci na nasoj pocetnoj
stranici https://qr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-
wheelgoods.

Ako je jamstvo prikazano u opisu artikla, vaa zakonska prava
protiv nas za nedostatke ostaju nepromijenjena.

Molimo pridrzavajte se propisa o zbrinjavanju otpada u svojoj
zemlji.
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FONTOS - FIGYELMESEN
OLVASSA EL ES ORIZZE MEG
KESOBBI FELHASZNALAS
ESETERE

FIGYELMEZTETES

» Soha ne hagyja gyermekét feltigyelet
nelkdl

* Ellendrizze, hogy hasznalat el6tt
minden rogzitd szerkezet be legyen
kapcsolva

* A sériilések elkeriilése végett,
tartsa tavol gyermekét a babakocsi
Osszecsukasakor és széthajtasakor

* Ne engedje gyermekét jatszani a
termékkel

* Mindig hasznalja a biztonsagi
felszerelest

* Hasznalat el6tt ellenérizze, hogy a
babakocsi vaza vagy az lléegység
vagy az autostilés-csatlakozo
megfeleléen csatlakoztatva van

* Ez a termék nem alkalmas futashoz

* Hasznaljon biztonsagi évet, amikor
gyermeke mar onalléan tud dlni

* Ez a babakocsi kiiltéri hasznalatra
késziilt

* Ha beltéri hasznalat mellett dont,
kérjiik, gondoskodjon arrol, hogy
a padlot megfeleléen védje a
sériilések elkerilése érdekében

 Ez a babakocsi kiiltéri hasznalatra
készilt.

* Ha beltéri hasznalat mellett dont,
kérjiik, gondoskodjon arrol, hogy
a padlot megfeleléen védje a
sériilések elkerilése érdekében.

* A termékkel kapcsolatos tovabbi
figyelmezteté és biztonsagi
informaciokért keérjlk, olvassa be a
QR-kodot:



BIZTONSAGI SZABALYOK

Mindig gy6zédjon meg réla, hogy minden konfiguraciéhoz az
adapter megfeleld helyzetét hasznalja (lasd az attekintést a
hasznalati utasitasban).

Egy egység hasznalatakor mindig csak a @ poziciot
hasznalja.

Két egység hasznalatakor el6szor mindig a felsét tavolitsa el.
Soha ne hasznaljon olyan konfiguraciot, ami nincs abrazolva
(lasd az utasitast).

BIZTONSAGI UTASITASOK

Ne régzitsen semmilyen terhet (a pohartarto kivételével) a
fogantyuhoz és/vagy a hattamlahoz és/vagy a babakocsi
oldalahoz és/vagy barmely mas alkatrészhez, mivel ez
befolyasolja a babakocsi stabilitasat.

Az ujsziilttek szamara mindig a teljesen dontott poziciot
hasznalja.

Ez a termék tilésenként csak egy gyermekkel valo hasznalatra
készilt.

Az als6 adapter Ulésén hatrafelé nézé helyzetben a gyermek
maximalis stlya 15 kg lehet.

Mindig aktivalja a féket, miel6tt behelyezi vagy kiemeli
gyermekét a babakocsibol.

Csak jovahagyott tartozékokat hasznaljon.

Csak eredeti cserealkatrészeket hasznaljon.

Ez a jarm legfeljebb 22 kg-os vagy 4 éves gyermekek
szamara készllt - attdl fliggéen, hogy melyik kovetkezik be
hamarabb.

Ugyelien arra, hogy a parkolé babakocsi ne gurulhasson el
lejtén.

A vazzal egyitt hasznalt autosiilések nem helyettesitik a
mdzeskosarat vagy az agyat.

Ha gyermeke almos, helyezze 6t megfelel6 kisagyba vagy a
gyermeke igényeinek megfelel6, alvasra alkalmas helyre.

KARBANTARTAS ES TISZTITAS

A felhasznalo felel6s a rendszeres karbantartasért és
apolasért.

Kulonésen fontos minden mozgo alkatrész és mechanizmus
szaraz kenbanyaggal vald rendszeres kezelése.

A kezelés utan tordlje at a terméket puha térléruhaval.
Tisztitsa a keretet puha nedves torléruhaval és kimélé
mosdszerrel, majd térélje le a felesleges vizet szaraz ruhaval.
Kérjiik, mosas el6tt mindig ellenérizze a mosasi cimkét.
Barmilyen panasz vagy probléma esetén forduljon
forgalmazdjahoz.

Ajanlott a termék 24 havonta valo karbantartasa.
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A GYARTO GARANCIARA ES ]
HULLADEKKEZELESRE VONATKOZO
SZABALYZATA

+ A CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth,
Németorszag) 2 év szavatossagot biztosit erre a termékre.
A garancia abban az orszagban érvényes, ahol a kiskereskedd
el6szor értékesitette a terméket a vevonek.

A szavatossag tartalmara vonatkozo és a garancia
érvényesitéséhez sziikséges minden lényeges informacio
megtalalhato a honlapunkon: https://qr.cybex-online.com/
manufacturer-warranty-wheelgoods.

A termék leirasaban szerepld szavatossag nem befolyasolja
az On térvény altal garantalt jogait a meghibasodasokra
vonatkozoan.

Kérjiik, tartsa be az orszagaban érvényes hulladékkezelési
szabalyozasokat.



VIKTIGT - LAS NOGGRANT OCH
SPARA FOR FRAMTIDA BRUK

VARNING

* Lamna aldrig barnet utan uppsikt

* Se till att alla ldsanordningar &r
spérrade innan du anvinder vagnen

* For att undvika skada, se till att
barnet ar ur vagen nér du féller ut
och ihop denna produkt

* Lat inte barnet leka med denna
produkt

* Anvénd alltid baltessystemet

* Kontrollera att
fastsattningsanordningarna for
insatsen eller sittdelen &r korrekt
fastsatta innan vagnen tas i bruk

* Denna produkt ar inte [amplig for att
springa eller 8ka inlines med

* Anvand sele i vagnen sa snart ditt
barn kan sitta utan stod.

* Den har barnvagnen &r avsedd for
utomhusbruk

* Om du véljer att anvédnda den
inomhus ska du se till att golvet ar
tillrackligt skyddat for att undvika
skador

* Den har barnvagnen &r avsedd for
utomhusbruk.

* Om du véljer att anvénda den
inomhus ska du se till att golvet ar
tillrackligt skyddat for att undvika
skador.

* Skanna nedan QR-kod for
yhtterligare varnings- och
sakerhetsinformation for den har
produkten:
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SAKERHETSREGLER

Se alltid till att anvénda rétt adapterposition for varje
konfiguration (se éversikten i bruksanvisningen).

Anvand alltid position @ vid anvandning av endast ett
tillbehér.

Ta alltid bort det 6vre tillbehoret forst nar du anvander tva
tillbehar.

Anvand aldrig en konfiguration som inte finns illustrerads (se
bruksanvisningen).

SAKERHETSINSTRUKTIONER

.

.

.

Fést inte nagon last (exklusive mugghéllaren) p& handtaget
och/eller pa baksidan av ryggstédet och/eller pa sidorna
av barnvagnen och/eller nagon annan del eftersom detta
péverkar barnvagnens stabilitet.

Anvénd alltid den mest bakatlutade positionen for nyfédda
barn.

Den hér produkten ar avsedd att anvandas endast med ett
barn i varje stol.

Barnets maximala vikt i stolen p& den nedre adaptern
bakatvand &r 15 kg.

Aktivera alltid bromsen innan du lagger i eller tar ut barnet ur
barnvagnen.

Anvénd endast godkanda tillbehar.

Anvind endast originalreservdelar.

Det hér fordonet &r avsett fr barn upp till 22 kg. eller 4 ar -
beroende p4 vad som kommer forst.

Se till att den parkerade vagnen inte kan rulla ivag i en
sluttning.

Bilbarnstolar som anvands tillsammans med ett chassi ska inte
ersatta en liggdel eller en séng.

Om ditt barn behover sova bér det placeras i en lamplig
spjalsang, sang eller godkand liggdel enligt barnets behov.

UNDERHALL OCH RENGORING

Anviandaren ansvarar for regelbundet underhall och skétsel.
Det &r séarskilt viktigt att se till att alla rérliga delar och
mekanismer behandlas regelbundet med torrsmérjmedel.
Efter insmérjning, torka av produkten med en mjuk trasa.
Rengor ramen med en mjuk fuktig trasa och ett milt
rengdringsmedel och torka bort éverflodigt vatten med en
torr trasa.

Kontrollera alltid skotseletiketten fore tvatt.

Kontakta din leverantor vid klagomal eller problem.

En service bér utféras var 24:e manad.

TILLVERKARENS GARANTI OCH
FORESKRIFTER RORANDE
AVFALLSHANTERING

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Tyskland)
ger dig tva ars garanti pa denna produkt.

Garantin géller i landet dér produkten forst saldes av en
aterforséljare till en kund.

Garantibestammelserna och all informationen som krévs for
att gora ett garantikrav finns pa var hemsida https://qr.cybex-
online.com/manufacturer-warranty-wheelgoods.

Om en garanti visas i varans beskrivning férblir dina juridiska
réattigheter gentemot oss avseende produktfel opaverkade.
Folj alla tillampliga lagar i ditt land nér du kastar produkten.



VIKTIG - LES N@YE OG
OPPBEVAR FOR FREMTIDIG
BRUK

ADVARSEL

* Aldri etterlat barnet uten tilsyn

* Kontroller at alle ldsemekanismer er
aktivert for bruk

* For & unnga personskade, serg
for & holde barnet ditt pa avstand
mens du slar opp og slar sammen
produktet

* La ikke barnet leke med produktet

* Bruk alltid sikringsselene

* Kontroller fer hver bruk
at lasemekanismene for
barnevognbagen eller bilsetet virker
som de skal

* Dette produktet egner seg ikke for
loping eller bruk med rulleskeyter

* Bruk selene sa snart barnet kan sitte
selv

* Denne vognen er beregnet for
utenders bruk

* Hvis du velger & bruke det
innenders, serg for at gulvet ditt er
tilstrekkelig beskyttet for & forhindre
skade

* Denne vognen er beregnet for
utenders bruk.

* Hvis du velger & bruke det
innenders, serg for at gulvet ditt er
tilstrekkelig beskyttet for & forhindre
skade.

» Skann QR-koden for ytterligere
informasjon om advarsel og
sikkerhet for dette produktet:
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SIKKERHETSREGLER

» Serg alltid for & bruke riktig adapterposisjonen for hver
konfigurasjon (se oversikten i bruksanvisningen).

Bruk alltid posisjon ved bruk av kun ett tilbeher.

Fjern alltid det ovre tilbeheret ferst nar du bruker to tilbeher.
« Bruk aldri en konfigurasjon som ikke er illustrert (se
bruksanvisningen).

SIKKERHETSINSTRUKSJONER

Ikke fest noe (unntatt koppholderen) pa handtaket og/

eller pa baksiden av ryggstetten og/eller pa sidene av
barnevognen og/eller andre deler. Dette vil pavirke stabiliteten
til barnevognen.

Bruk alltid den mest tilbakelente posisjonen for nyfedte
babyer.

Dette produktet er kun beregnet for bruk med ett barn i hvert
sete.

Den maksimale vekten til barnet i setet pa den nedre
adapteren og vendt bakover er 15 kg.

Aktiver alltid bremsen fer du plasserer barnet eller tar det ut
av barnevognen.

Bruk bare godkijent tilbeher.

Bruk bare originale reservedeler.

Dette kjoretoyet er ment for barn opptil 22 kg eller 4 ar — hva
som enn kommer forst.

Pass pa at den parkerte barnevognen ikke kan rulle unna i en
skraning.

Bilstoler som brukes i kombinasjon med et understell, erstatter
ikke en babyseng eller en seng.

Skulle barnet ditt trenge & sove, ber det plasseres i en egnet
babyseng, seng eller et godkjent soveomrade basert pa
barnets behov.

.

.

.

.

VEDLIKEHOLD OG RENGJQRING

« Brukeren er ansvarlig for regelmessig vedlikehold og pleie.

« Det er spesielt viktig & serge for at alle bevegelige deler og
mekanismer behandles regelmessig med tert smeremiddel.
Etter behandlingen terkes produktet med en myk klut.

Rengjer rammen med en myk, fuktig klut og mildt vaskemiddel,
og terk bort overfledig vann med en terr klut.

Se alltid pa etiketten med pleieinstruksjoner fer vask.

Huvis du har klager eller problemer, kan du kontakte
leveranderen.

Planlegg en service hver 24. maned.

PRODUSENTENS GARANTI- OG
AVHENDINGSBESTEMMELSER

» CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Tyskland)
gir deg 2 ars garanti pa dette produktet.

Garantien gjelder i landet der dette produktet opprinnelig ble
solgt av en forhandler til en kunde.

Du finner all viktig informasjon om garantidekningen og
hvordan seke om erstatning pa var hjiemmeside https://
qr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-wheelgoods.
Dine juridiske rettigheter vil fortsatt vaere upavirket selv om det
vises en garanti i beskrivelsen av artikkelen.

Folg reglene for avfallshandtering i landet ditt.



TARKEAA — LUE HUOLELLISESTI
JA SAILYTA VASTAISUUDEN
VARALLE

VAROITUS

* Ala koskaan jati lasta ilman
valvontaa

* Tarkasta ennen kayttoa, etta kaikki
lukituslaitteet on lukittu

* Pida lapsi poissa tuotteen luota,
kun tuote taitetaan kasaan tai
laitetaan kayttokuntoon, jotta lapsi ei
loukkaannu

* Ald anna lapsen leikkia talla
tuotteella

* Kéyta aina turvavaljaita

* Tarkasta ennen kayttoa, etta
vaunukopan, ratasistuimen tai
turvaistuimen kiinnityslaitteet on
aktivoitu oikein

» Tama tuote ei sovellu tydnnettavaksi
juosten tai rullaluistellen

* Kayta turvavaljaita heti, kun lapsi
osaa istua ilman apua

* Nama rattaat on tarkoitettu
ulkokayttoon

* Jos paatat kayttaa sita
sisétiloissa, varmista, etta lattia on
asianmukaisesti suojattu vaurioiden
valttamiseksi

* Nama rattaat on tarkoitettu
ulkokayttdon.

* Jos paatat kayttaa sita
sisétiloissa, varmista, etta lattia on
asianmukaisesti suojattu vaurioiden
valttamiseksi.

* Loydat lisaé varoitus- ja
turvallisuustietoja tasta tuotteesta
skannaamalla QR-koodin:
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TURVALLISUUSSAANNOT

Varmista aina, ettéd kéytat oikeaa sovittimen asentoa jokaista
konfiguraatiota varten (ks. yleiskatsausta kdyttdohjeissa).

Kéyta aina asentoa kun kaytat vain yhta kiinnitysta.
Irrota aina ensin ylempi kiinnitys, kun kaytat kahta kiinnitysta.
Alz koskaan kayta kokoonpanoa, jota ei ole kuvattu (katso
kayttéohje).

TURVAOHIJEET

.

.

.

Alz kiinnita mitasn kuormaa (lukuun ottamatta kuppitelinett)
kahvaan ja/tai selkénojan selkanojaan ja/tai rattaiden sivuille
ja/tai mihinkaan muuhun osaan, silld se vaikuttaa rattaiden
vakauteen.

Kéyta vastasyntyneille vauvoille aina makuuasentoa.

Tama tuote on tarkoitettu kaytettavaksi vain yhden lapsen
kanssa kussakin istuimessa.

Lapsen enimmaispaino selkd menosuuntaan alemman
sovittimen istuimessa on 15 kg.

Aktivoi jarru aina ennen kuin asetat lapsen rattaisiin tai otat
hénet pois rattaista.

Kayta vain hyvaksyttyja lisavarusteita.

Kéyté vain alkuperaisia varaosia.

Tama ajoneuvo on tarkoitettu korkeintaan 22 kg painaville tai
4-vuotiaille lapsille - sen mukaan, kumpi tulee ensin
Varmista, etta pysakoidyt rattaat eivat paase vierimasn
rinteessa.

Turvaistuimet, kéytettyn yhdessa rungon kanssa, eivét korvaa
makuuosaa tai séankya.

Mikali haluat laittaa lapsesi nukkumaan, turvaistuin on
asetettava sopivaan lapsensankyyn, sénkyyn tai hyvaksyttyyn
nukkumatilaan lapsesi vaatimusten mukaisest.

HUOLTO JA PUHDISTUS

Kéyttdjd on vastuussa sadnndllisestd huollosta ja hoidosta.
Erityisen tarkead on varmistaa, etté kaikkia liikkuvia osia ja
mekanismeja kasitelldan saanndllisesti kuivavoiteluaineella.
Kasittelyn jalkeen tuote pyyhitdan pehmeélla liinalla.

Puhdista runko pehmeilla kostealla liinalla ja miedolla
pesuaineella ja pyyhi ylim&ardinen vesi pois kuivalla liinalla.
Tarkista aina hoitotarra ennen pesua.

Jos sinulla on valituksia tai ongelmia, ota yhteytta toimittajaan.
Huolto on tehtava 24 kuukauden valein.

VALMISTAJAN TAKUU- JA
HAVITTAMISMAARAYKSET

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Saksa)
antaa télle tuotteelle kahden vuoden takuun.

Takuu on voimassa siind maassa, jossa jélleenmyyja on alun
perin myynyt tamén tuotteen asiakkaalle.

Takuun sisalto ja kaikki takuun voimaansaattamiseen tarvittavat
olennaiset tiedot I6ytyvat kotisivuiltamme https://qr.cybex-
online.com/manufacturer-warranty-wheelgoods.

Jos takuu on ilmoitettu artikkelin kuvauksessa, lakisaateiset
oikeuksiasi meita vastaan vikojen vuoksi ei muuteta.

Noudata maasi jatehuoltomaarayksia.



VIGTIGT - LAS OMHYGGELIGT
OG GEM TIL SENERE BRUG

ADVARSEL

* Efterlad aldrig barnet uden opsyn

* Sikre, at alle laseanordninger er last
fer brug

* Hold barnet veek fra dette
produkt under udfoldning og
sammenklapning, for at undga at
barnet kommer til skade

* Lad ikke barnet lege med dette
produkt

* Brug altid selen

* Tjek, at barnevognskassens eller
klapvognsseedets eller autostolens
fastgerelsesmekanisme er korrekt
aktiveret, for brug

* Dette produkt er ikke egnet til lab
eller rulleskejtelob

* Brug sele, nar barnet kan sidde selv

* Denne klapvogn er beregnet til
udenders brug

* Hvis du veelger at bruge den
indenders, skal du serge for, at
gulvet er tilstreekkeligt beskyttet for
at undga skader

* Denne klapvogn er beregnet til
udenders brug.

* Hvis du veelger at bruge den
indenders, skal du serge for, at
gulvet er tilstreekkeligt beskyttet for
at undga skader.

* Du kan finde yderligere advarsels-
og sikkerhedsoplysninger om dette
produkt ved at scanne QR-koden:
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SIKKERHEDSREGLER

» Serg altid for at anvende den korrekte adapterposition til hver
konfiguration (se oversigt i brugsanvisning).

Anvend altid position nar kun én enhed er i brug.
Ved brug af to enheder, fjern altid everste enhed forst.
Anvend aldrig en konfiguration, som ikke er vist (se
brugsanvisning).

SIKKERHEDSANVISNINGER

Fastger ikke nogen form for byrde (undtagen kopholderen) pa
styret og/eller pa bagsiden af rygleenet og/eller pa siderne af
klapvognen og/eller pa andre af klapvognens dele, da dette vil
pavirke klapvognens stabilitet.

Brug altid den mest tilbageleenede position til nyfedte.

Dette produkt er kun beregnet til brug med ét barn i hvert
seede.

Maksimumvaegt for barnet i seedet pa laveste adapter
bagudvendt er 15 kg.

Aktivér altid bremsen, for du szetter dit barn ned i eller tager
det op fra klapvognen

Brug kun godkendte tilbehersdele.

Brug kun originale udskiftningsdele.

Dette keretoj er beregnet til barn op til 22 kg eller 4 ar - alt
efter hvad der kommer forst.

Varmista, etta pysakoidyt rattaat eivat padse vierimaan
rinteessa.

Autosaeder, der bruges sammen med et stel, ma ikke treede i
stedet for en barneseng eller en seng.

Hvis dit barn far behov for at sove, skal det placeres i en egnet
tremmeseng, seng eller et godkendt soveomrade, der opfylder
dit barns krav.

.

.

.

VEDLIGEHOLDELSE OG RENGORING

« Brugeren er ansvarlig for regelmaessig vedligeholdelse og
pleje.

Det er seerligt vigtigt, at alle bevaegelige dele og mekanismer
regelmaessigt behandles med et tert smeremiddel.

Tor produktet med en bled klud efter behandlingen.
Renger rammen med en bled, fugtig klud og et mildt
rengeringsmiddel, og ter alt overskydende vand af med en
ter klud.

Tjek altid vaskeanvisningen fer vask.

Ved reklamation eller problemer bedes du kontakte din
leverander.

Der ber foretages et serviceeftersyn hver 24. méaned.

PRODUCENTENS GARANTI- OG
BORTSKAFFELSESBESTEMMELSER

+ CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Tyskland)
yder 2 ars garanti pa dette produkt.

Garantien geelder i det land, hvor dette produkt oprindeligt
blev solgt af en detailhandler til en kunde.

Indholdet af garantien og alle vaesentlige oplysninger, der er
nedvendige for at gere garantien gaeldende, kan findes pa
vores hjemmeside https://qr.cybex-online.com/manufacturer-
warranty-wheelgoods.

Huvis artikelbeskrivelsen angiver en garanti, forbliver dine
juridiske rettigheder mod os i forbindelse med mangler
uberert.

Overhold de regler for bortskaffelse af affald, der geelder i
dit land.



TAHTIS - LUGEGE HOOLIKALT JA  « Kasutage turvarakmeid kohe, kui

HOIDKE ALLES EDASPIDISEKS laps saab istuda korvalise abita

KASUTAMISEKS * See jalutuskdru on moeldud
valitingimustes kasutamiseks

HOIATUS « Kui otsustate seda kasutada

siseruumides, veenduge, et pérand

» Arge kunagi jatke last jarelevalveta by . :
9 9 J on piisavalt kaitstud, et valtida

* Veenduge, et kdik néutavad

lukustusseadmed oleksid enne . gahju_s;cu& K seldud
kasutamist korralikult rakendatud €€ Ja ytus aru on moeldu
valitingimustes kasutamiseks.

* Vigastuste véltimiseks veenduge, et
laps on selle toote kokkupanemise ja
lahtivotmise ajal sellest eemal

* Arge lubage lapsel selle tootega
méangida

* Kasutage alati turvastisteemi

* Kontrollige enne kasutamist,
et lapsevankri korpuse voi
istmesektsiooni voi autoistme
kinnitamise seadmed oleksid
korralikult rakendatud

* See toode ei ole sobiv kasutamiseks
jooksmise voi uisutamise ajal

* Kui otsustate seda kasutada
siseruumides, veenduge, et pérand
on piisavalt kaitstud, et véltida
kahjustusi.

* Toote kohta tdiendavate hoiatuste ja
ohutusteabe saamiseks skaneerige
QR-kood:
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DROSIBAS NOTEIKUMI

Katrai konfiguracijai vienmér izmantojiet atbilstosu adaptera
poziciju (skatiet lieto$anas instrukciju parskatu).

Vienmér izmantojiet poziciju, lietojot tikai vienu sédekli.
Lietojot divus sédek|us, vienmér vispirms atvienojiet augséjo
sédekli.

Nekada gadijuma neizmantojiet instrukcijas neatainotu
konfiguraciju (skatiet lietosanas instrukcijas).

OHUTUSJUHISED

« Arge kinnitage mingeid esemeid (v.a topsihoidja) kéepideme
kiilge ja/voi seljatoe tagakiiljele ja/voi jalutuskéru kiilgedele
ja/voi moénele muule osale, sest see mojutab jalutuskaru
stabiilsust.

.

Si produkta katra sedekli drikst sédinat tikai vienu bérnu.
Maksimalais bérna svars apakséja adaptera sédekli (pret&ji
kustibas virzienam) nedrikst parsniegt 15 kg.

Enne lapse kérusse asetamist voi sealt vlja tostmist
aktiveerige alati pidur.

Kasutage ainult heakskiidetud lisavarustust.

Kasutage ainult originaalvaruosi.

Saiduvahend on méeldud kuni 22 kg kaaluvatele voi kuni
4-aastastele lastele.

Veenduge, et pargitud jalutuskéru ei saaks kallakul minema
veereda

Turvatool ei asenda jalutuskaru raamil kasutamisel kookonit
ega korvi.

.

.

voi sobivasse magamiskohta vastavalt teie lapse vajadustele.

Vaststindinute puhul kasutage karu alati téislamavas asendis.

Kui lapsel on uneaeg, tuleks ta panna sobivasse hélli, voodisse

HOOLDUS JA PUHASTAMINE

Regulaarse hoolduse ja korrashoiu eest vastutab kasutaja.
Eriti oluline on tagada, et kaiki likuvaid osi ja mehhanisme
té6deldakse regulaarselt kuivmaardeainega.

Parast té6tlemist piihkige toode iile pehme lapiga.
Puhastage raami pehme niiske lapi ja 6rnatoimelise
puhastusvahendiga ning plihkige tleligne vesi kuiva lapiga
dra.

Enne pesemist kontrollige alati hooldusetiketti.

Kui teil on kaebusi véi probleeme, votke tihendust tarnijaga.
Hooldus tuleb labi viia iga 24 kuu jérel.

TOOTIA GARANTII JA KASUTUSEST
KORVALDAMISE REEGLID

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth,
Saksamaa) annab sellele tootele 2-aastase garantii.

Garantii kehtib riigis, kus jaemiitja toote algselt kliendile miitis.
Garantii sisu ja kogu garantii joustamiseks vajalik teave

on leitav meie kodulehelt https://qgr.cybex-online.com/
manufacturer-warranty-wheelgoods.

Kui tootekirjelduses on naidatud garantii, ei mojuta see
seaduslikke 6igusi, mis teil on meie suhtes defektide osas.
Palume teil jargida oma asukohariigi jaagtmete korvaldamise
eeskirju.



SVARIGI - PIRMS LI E:I'OSANAS
UZMANIGI IZLASIET SO
INSTRUKCUJU, UN VELAK TO
TURIET PA ROKAI, LAI BUTU KUR
IESKATITIES.

BRIDINAJUMS

* Neatstajiet bérnu bez uzraudzibas

* Pirms lietoSanas noteikti jaiedarbina
visas blokéjosas ierices.

* Lai nepielautu traumu risku, atlokot
un salokot So izstradajumu bérnam
noteikti jaatrodas dro$a atstatuma
no ta.

* Nelaujiet bérnam spéléties ar $o
izstradajumu.

* Vienmér lietojiet aizsardzibas
sistému

* Pirms lietoSanas parbaudiet,
vai ratinu korpuss vai sédekla
bloks, vai automasinas sédeklisa
piestiprinasanas ierices ir pareizi
iestatitas.

« Sis izstradajums nav piemérots
skrieSanai vai slido$anai.

* Tiklidz bérns var patstavigi sédét,
lietojiet bérnu drosibas jostu

* Sis klaidonis ir paredzéts lietosanai
arpus telpam

* Ja izvélaties to izmantot telpas,
IGdzu, parliecinieties, ka jlsu grida
ir atbilstosi aizsargata, lai novérstu
jebkadus bojajumus

* Sis klaidonis ir paredzéts lietosanai
arpus telpam.

* Ja izvélaties to izmantot telpas,
IGdzu, parliecinieties, ka jlsu grida
ir atbilstosi aizsargata, lai novérstu
jebkadus bojajumus.
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e LOdzu, noskenégjiet kvadratkodu,
lai 8im produktam skatitu papildu
bridinajumu un drosibas informaciju:

DROSIBAS NOTEIKUMI

« Katrai konfiguracijai vienmér izmantojiet atbilstodu adaptera
poziciju (skatiet lietoSanas instrukciju parskatu).

« Vienmér izmantojiet poziciju, lietojot tikai vienu sédekli.

« Lietojot divus sédeklus, vienmér vispirms atvienojiet augséjo
sédekli.

* Nekada gadijuma neizmantojiet instrukcijas neatainotu
konfiguraciju (skatiet lieto$anas instrukcijas).

DROSIBAS INSTRUKCUJA

« Nepievienojiet rokturim un/vai atzveltnes aizmugurei un/vai
bérnu ratinu saniem un/vai citam dalam nekada veida slodzi
radogus elementus (iznemot glazu turétaju), jo tas ietekmés
bérnu ratinu stabilitati.

« Jaundzimu$ajiem vienmér iestatiet vislézenako atzvel$anas
poziciju.

Si produkta katra sadekii drikst sédinat tikai vienu bérnu.
Maksimalais bérna svars apaksgja adaptera sedekli (pretgji
kustibas virzienam) nedrikst parsniegt 15 kg.

 Vienmér aktivizéjiet bremzi pirms bérna ievietosanas bérnu
ratinos vai izcel$anas no tiem.

Izmantojiet tikai apstiprinatu aprikojumu.

Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas.

Siierice ir paredzéta bérniem svara lidz 22 kg vai vecuma lidz
4 gadiem (atkariba no ta, kur§ nosacijums stajas spéka atrak).
Ladzu, parliecinieties, ka novietotie rati nevar noripot nogaze.
Autosédeklitis, ko izmanto kopa ar bérnu ratinu rami, neaizstaj
gulvietu vai gultu.

Ja bérnam ir laiks gulét, guldiet vinu piemérota gultina, gulta
vai apstiprinata gulvieta atbilstosi bérna vajadzibam.

APKOPE UN TIRISANA

Lietotajs ir atbildigs par regularu apkopi un tirisanu.

Ipasi svarigi ir nodroginat, ka visas kustigas dalas un
mehanismi tiek regulari apstradati ar sauso smérvielu.

Pé&c apstrades noslaukiet produktu ar mikstu dranu.
Notiriet rami ar mikstu, mitru dranu un saudzigu mazgasanas
lidzekli. Lieko Gdeni noslaukiet ar sausu dranu.

Pirms mazgasanas, ludzu, vienmér skatiet kop$anas
markéjumu.

Sadzibu vai tehnisku klamju gadijuma, ludzu, sazinieties ar
izplatitaju.

Apkope javeic ik péc 24 ménesiem.



RAZOTAJA GARANTIIAS UN UTILIZACIJAS
NOSACIIUMI

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Vacija)
pieskir $im produktam 2 gadu garantiju.

Garantija ir spéka valsti, kura mazumtirgotajs $o produktu
sakotnéji pardeva klientam.

Garantijas saturu un visu batisko informaciju, kas
nepiecie$ama garantijas izmanto$anai, var atrast masu timek|a
vietné https://qr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-
wheelgoods.

Ja preces apraksta ir noradita garantija, jusu likumigas tiesibas
pret mums defektu gadijuma netiek ietekmétas.

Ladzu, ievérojiet savas valsts atkritumu likvidé$anas
noteikumus.
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SVARBU - ATIDZIAI
PERSKAITYKITE IR SAUGOKITE,
KAD VELIAU GALETUMETE
PASISKAITYTI

ISPEJIMAS

* Niekada nepalikite vaiko be
priezitros

* Prie§ pradédami naudoti jsitikinkite,
ar visi fiksavimo jtaisai yra sujungti

* Kad iSvengtumeéte suzalojimy, prie$
suskleisdami ir iSskleisdami gaminj
visada jsitikinkite, kad vaikas yra
atokiau

* Neleiskite vaikui zaisti su $iuo
gaminiu

* Visada naudokite prisegimo sistema

* Pie§ naudodami patikrinkite, ar
vezimélio korpuso, sédynés, arba
automobilinés kédutés tvirtinimo
jtaisai yra tinkamai sujungti

* Sis gaminys néra tinkamas bégimui,

Siuozimui

» Naudoti saugos dirzus, kai tik vaikas
gali sédéti savarankiskai

* Sis vezimélis skirtas naudoti lauke

* Jei nuspresite jj naudoti patalpoje,
pasirtpinkite, kad grindys bty
tinkamai apsaugotos nuo paZeidimy

* Sis vezimélis skirtas naudoti lauke.

* Jei nuspresite jj naudoti patalpoje,
pasirtipinkite, kad grindys baty
tinkamai apsaugotos nuo pazeidimy.

* Daugiau jspéjimy ir saugumo
informacijos apie gaminj rasite
nuskenave QR koda:




DROSIBAS NOTEIKUMI

Katrai konfiguracijai vienmér izmantojiet atbilsto$u adaptera
poziciju (skatiet lieto$anas instrukciju parskatu).

Vienmér izmantojiet poziciju, lietojot tikai vienu sédekli.
Lietojot divus sédek|us, vienmér vispirms atvienojiet aug$gjo
sédekli.

Nekada gadijuma neizmantojiet instrukcijas neatainotu
konfiguraciju (skatiet lietoganas instrukcijas).

SAUGUMO NURODYMAI

Nekabinkite jokiy daikty (i8skyrus puodeliy laikikl)) ant
rankenos ir (arba) ant nugaros atlogo galinés puseés, ir (arba)
ant vezimélio Sony, ir (arba) ant kity daliy, kitaip bus paveiktas
vezimélio stabilumas.

Naujagimiams naudokite gulimajg padét;.

Si produkta katra sadeki drikst sadinat tikai vienu barnu.
Maksimalais bérna svars apaksgja adaptera sédekli (pretgji
kustibas virzienam) nedrikst parsniegt 15 kg.

Prie$ paguldydami ir iSimdami vaika i§ vezimélio visada jjunkite
stabdj.

Naudokite tik patvirtintus priedus.

Naudokite tik originalias kei¢iamasias dalis.

Sis gaminys yra skirtas vaikams iki 22 kg arba iki 4 mety
amziaus, priklausomai nuo to, kuri riba bus pasiekta grei¢iau.
|sitikinkite, kad pastatytas vezimélis negali nuriedéti nuokalne.
Automobilio kédutés, naudojamos kartu su rému, nepakeicia
lopsio arba lovelés.

Jei vaikui reikia miegoti, jj reikia guldyti j tinkama lopsj, lovele ar
patvirtinta miegojimui skirta vieta pagal vaiko poreikius.

PRIEZIURA IR VALYMAS

Naudotojas atsako uz reguliarig gaminio prieZidrg ir valyma.
Ypa¢ svarbu uztikrinti, kad visos judamosios dalys ir
mechanizmai baty tepami sausu tepalu.

Patepe gaminio dalis sausu tepalu, nuvalykite gaminj sausa
$luoste.

Réma valykite minksta drégna Sluoste ir $velnia valymo
priemone, o drégmés pertekliy nuvalykite sausa $luoste.
Prie$ skalbdami perziarékite gaminio priezitros etiketéje
pateiktg informacija.

Jei turite nusiskundimy ar klausimy, kreipkités j tiekéja.

Kas 24 ménesius batina atlikti gaminio priezitros veiksmus.

GAMINTOJO GARANTIJA IR UTILIZAVIMAS

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bairoitas, Vokietia)

suteikia Siam gaminiui 2 mety garantija.

Garantija galioja $alyje, kurioje pardavéjas pirmg karta pardavée
gaminj naudotojui.

Garantijos turinys ir esminé garantijos patvirtinimo informacija
yra pateikta interneto svetainéje https://qr.cybex-online.com/
manufacturer-warranty-wheelgoods.

Jei garantijos salygos yra nurodytos prekés aprasyme,

jusy teisés, susijusios su defektais, masy atzvilgiu lieka
nepakitusios.

Vadovaukités jusy $alyje galiojanciais atlieky tvarkymo
reikalavimais.
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BAMHO - MNMPOYTHUTE
BHUMATEJIbHO U COXPAHUTE
AnAa JANBHENLLNX CTTPABOK

BHUMAHUE

* Hurorpa He ocTaBnante pebeHka
6e3 npucmoTpa

* [Nepen ucnonb3oBaHWeM
y6eamTech, 4To Bce GUKCHUpYOLLME
YCTPOMCTBa 3a4€MCTBOBAaHbI

* Bo nsbemaHue Tpasm
He nopnycKanTe geTen K
pacKnaabiBaHWUIO W CKNaablBaHWUIO
nagenuvsa

* He paspeluante pebeHKy Urpatb ¢
JaHHbIM U30envem

* Bcerna vcnonbay#te cuctemy
duKcaumm

* [Nepen ucnonb3oBaHWeM
y6eamTeCh, 4TO KOPMyC AETCKOM
KOMACKM UK B5TI0K CHOEHBA UK
YCTPOMCTBA KpenseHUs aBToKpecna
NpaBuUbHO 3apUKCUPOBaHbI

* [aHHbIM NpOayKT He nNpefHa3HaveH
Ons 6era v KaTaHus.

* MlcnonbaynTte pemeHb, Korga

pebeHOoK HayuuTCA cuaeTb 6e3

NMOMOLLIM

OTa KonAcKa npegHasHaveHa anq

MCMOMb30BaHUA Ha ynuLe

Ecnu BbI pelunTe ncnonb3oBaThb

€e B MOMELLEeHWM, NOKaTynCTa,

y6eamnTech, Y4TO BaLl MON AOCTAaTOYHO

3alLMLLEH, YTOObI NPeaoTBPaTUTL

ntobble NoBpexaeH s

OTa KonAcKa npegHasHaveHa ans

MCMONb30BaHKUA Ha ynuLe.

Ecnu BbI pelunTte ncrnonb3oBaThb

€e B MOMELLEHMM, NMOKAITYNCTa,

ybeauTech, YTO Ball Non A4OCTATOYHO

3alMLLEH, YTOBbI NPeaoTBpaTUTL

ntobble NoBpeKOEHHMA.

Y106bl HAUTK OONOMHUTENbHbIE

npeaynpexaeHna 1 tHpopmaLmto

0 6e30MacHOCTH A8 JAaHHOro

nagenus, otckannpynte QR-koa:



NPABWJIA BE3OMACHOCTHU

* Bceraa cneayet ynoctoBepuThCA B TOM, YTO Bbl UCMOMNb3yeTe
BEpHOe MOJOKEHWe azanTepa Ana Kawaon KoHGUrypaumm
(cM. 0630p B MHCTPYKLMM MO MCMONB30BAHHIO).

Bcerpaa ncnonbayiTe nonowexve @ NpY UCNoNb30BaHUK
TONMBKO OZIHOM HAacaAKU.

Mpu Mcnonb3oBaHWK BYX HACaZOK BCErAa CHUMaNTe
CHavana BePXHIOK HacaKy.

Hukoraa He ncnonbayiTe KOHGUrypaumio, KoTopas He
NPOUNIOCTPUpPOBaHa (CM. MHCTPYKLMM MO UCTONB30BAHMIO).

WHCTPYKLMUU NO BE3OMNACHOCTHU

* He npuKpennaitte Kakoi-nn6o rpya (Kpome NoacTakaHHMKa)
K pyyKe 1 / unu 3aHei YacTi CNMHKK W / Uik no Gokam
KOMACKM 1 / MK K Nto60# APYroi 4acTu, TaKk Kak aTo
NOB/MAET Ha YCTOMYUBOCTb [ETCKOM KOMACKH.

Bceraa ncnonbayitTte Hanbonee HaKNOHHOE NONOMeEHUe ANA
HOBOPOM/IEHHBIX.

JaHHbIi NPOAYKT NpefHa3HaueH ANA UCMNoNb30BaHUA TONbKO
C OHWM PeBEHKOM Ha KalaoM CUAEHWM.

MaxcumanesHaa macca Tena pebGeHKa Ha CUAEHUM Ha HUKHEM
afanTepe, HanpasneHHoM Hasag, — 15 Kr.

Bcerna akTvBupyiiTe TOPMO3 Nepea TeM, Kak NocainTs UK
13Bneyb pebeHKa 13 IETCKOM KONACKHU.

McnonbayiiTe TONbKO PEKOMEHA0BaHHbIE aKCECTYapbl.
McnonbayiiTe TONbKO OpUrHaribHble 3anacHble YacTu.
JaHHbli NPoAYKT NpeaHa3HayeH Ana AeTein BeCom Ao 22 Kr
unu 4 net - B 3aBUCUMOCTH OT TOro, 410 HaCTyFIMT paHbUJe.
MowanyicTa, y6eautecs, 4To NpUNapKoBaHHaA KOMACKA He
MOMKET CKATUTLCA MO CKIOHY.

ABTOKpecna, KOTopble UCMOMb3YHTCA B COYETAHMM C LIACCH,
HE MOTyT 3aMeHUTb COBOW MHOMbKY WM KPOBaTb.

Ecnu Bawemy pe6eHky HyxHo nocnate, ero cneayet
NOMECTUTb B NOAXOAALLYHO IETCKYO KPOBATKY, KPOBaTh

WK Ha/INeMalLlyto CnasibHyto 30HY, 060pyaoBaHHYIO B
COOTBETCTBUM C MOTPEGHOCTAMM BalLero peGeHKa.

TEXHUYECKOE OBCJTYHKUBAHUE U
OYUCTHA

Monb3osatenb oTBEYaET 3a PErynApHOe TEXHMYECKOe
0BCnyHUBaHUE M yXOf.

OcobeHHo BaKHO perynsapHo obpabartbiBarb BCe
[IBUIKYLMECA YACTH 1 MEXAHM3MbI CYXOM CMa3KOM.

Mocne 06paboTkK M3aEenre NPOTUPAIOT CyXOM TKAHEBON
candeTKomn.

OumncTHTE paMy MAFKOW BNAKHOM TKAHBIO M MAMKUM MOKOLLM
CpPEfCTBOM, YAANAA U3IMLIKK BOAbI CyXOM TKaHbIO.
MowanyiicTa, Bcerna 03HaKaMMBanTECh C TPEGOBAHUAMM MO
yXOfly Ha 3TUKETKE nepes, CTUPKOM.

Ecnu y Bac BO3HWKNM KaKk1e-n1B0 #anobbl Ui Npobnembl,
NPOCKM CBA3ATLCA C BaLMM NOCTABLLMKOM.
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* TexHuuecKoe 06CnyKMBaHUE JOMKHO BbiThb 3annaHMpoBaHo
Kaable 24 mecAaua.

FAPAHTUA NPOU3BOOUTENA U
MONTIOMKEHUA NO YTUITU3ALUU

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bavipoiit, lepmarua)
[laeT BaM 2-IETHIOIO rapaHT1IO Ha JaHHOe U3genue.
lapaHTvA aeicTBUTENbHA B CTPaHe, rae faHHOoe uagen1e
6bIS10 MEPBOHAYAITEHO MPOAAHO PO3HHUYHBIM MPOAABLIOM
MOKynaTeso.

Copeparue rapaHT1u 1 BCHO BamHYHO MHOPMALMIO,
HEOBXOAMMYI0 [1A MOATBEPHAECHUA rapaHTHM, MOKHO HaTH
Ha Halel aomatuHen cTpanuue https://qr.cybex-online.com/
manufacturer-warranty-wheelgoods.

Ecnun B onucaHny ToBapa ykasaHa rapaHTvs, Balli 3aKOHHbIE
npaga ro OTHOLLEHMIO K HaM B OTHOLLEHUH edEKTOB
OCTalOTCA HEU3MEHHBIMU.

npOCMM COG}'I}OIZLaTb MONOHKEHUA No yTMI'IM3aLIMVI 0TX0408B,
[eViCTByIOLLIME B BalLei CTpaHe.

.

.

.



BAM/IMBO - VBAKHO
MPOYUTAMTE 3A 3BEPIFAMTE
L1 BAKOPUCTAHHA Y
MAVBYTHBOMY

YBATA

* Hikonu He 3anuwavte antrHy 6€3
Harnagy

MNepen BMKOpPHUCTaHHAM
nepesipAaWTe, WO6 yci pikcaTopu
6ynu 3apiaHi

LLLo6 yHUKHYTH TpaBMyBaHHA, Nig,
Yac CHSlafaHHA Ta PO3KnafaHHA
AWTHHA NOBWHHA 3HAXOAMTUCA Ha
BigCTaHi

He nos3Bonante ouTWHI rpatv 3 LM
BMpPO6OM

3aBHan BUKOPUCTOBYWTE CUCTEMY
dikcawji

MNepen BMKOpHUCTaHHAM

NepeKoHaNTeCH, WO KopMyC Bi3Ka YM

3acobu KpinneHHA aBToKpicna 6ynu
BMKOPMCTaHI NpaBuibHO

* Ller npoayKT He npuaHayeHuin ana
6iry abo KaTaHHA Ha KOB3aHax.

* BukopucToByiiTe nac, Konv gutnHa

HaBYMTBLCA CUAITU 6e3 JONOMOrm

Lla konAcka npusHayeHa ann

BMKOPWCTaHHA Ha BYNMLL

* AKwo BW BUpIWKTE

BMKOPMCTOBYBaTH MOro B

NpUMILLEHHI, 6yab nacka,

nepeKoHamTecH, Lo BaLua nignora

HaIe}HUM YMHOM 3aXMLLLEHa,

wo6 3anobirti byab-AKomy

MOLLUKOAMEHHIO

Lls KonAacka npu3HayeHa ans

BMKOPMUCTaHHA Ha BYSML.

* AKwo BM BUpILLKTE
BMKOPWCTOBYBATH MOrO B
NPUMILLEHHI, Byab NnackKa,
nepeKoHanTecH, Lo BaLua nignora
HaNEeMHUM YMHOM 3axXMLLEH],

Wwo6 3anobirtn 6yab-AKoMy
MOLLKOAMEHH!O.
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* lLlo6 oTprmaTK Binbl AeTanbHy
iHbOpMaLLitO NMPO MoMNepeaeHHA Ta
6e3neKy Lboro BUpoby, 3ickaHynTe
QR-kon:

NMPABWUNIA TEXHIKH BE3MNEKU

3aBkan BUKOPHCTOBYNTE MPABUIIbHE MONOMEHHA afanTepa
ANA KoKHOI KoHirypauii (AMBITLCA OrNAA B IHCTPYKUIi 3
KOPHCTyBaHH=).

3aBH/an BUKOPUCTOBYITE NOSOKEHHA @ , Konn
3aCTOCOBYETE NWLLE OAWH [OAATKOBUIA ENIEMEHT.

3aBwau cnovaTKy 3HiMaiTe BEPXHIK A0[ATKOBUI eNeMEHT,
nepLu HiX BMKOPUCTOBYBaTK ABa ,D,OD,aTKOBi eNneMeHTU.
Hikonum He BUKOPUCTOBYIMTE KOHOIrypaLito, AKOI HEMAE Ha
MatoHKax (AWBITLCA IHCTPYKLIIO 3 KOPUCTYBaHHS).

.

IHCTPYKLUIi 3 BE3NEKU

* He cnip saxpinniosath 6yab-axkuit BaHTax (OKpiM TpuMada
[1A CKNAHKM) Ha PYKOATL Ta/a60 3 TUNBLHOrO BOKY CIMHKK

Ta/a60o 3 6OKIB Bi3Kka Ta/abo B iHWWX YaCTUHAX, afKe Le
Bi3HAYMUTLCA Ha CTIMKOCTI Bi3Ka.

Bo3uTi HeMOBNAT CNif, 3aBHAN B MaKCUMabHOMY
HaXMNEHOMY NOOKEHHI.

Lle# BMpI6 NpuUaHaueHNit ANA BUKOPUCTAHHA NIWLLE 3 OAHIEID
[MTUHOIO Ha OAHOMY CMZAIHHI OAHOYACHO.

MakrcumanbHa Bara AMTUHA B KPICTT 3 HAMHIM aaantepom,
PO3ropHy™MM Haszaf, 15 Kr.

3aBmaun BMUKaiiTe ranbMa, NepLl Hik yKnaaati ato Buimari
[OUTUHY 3 Bi3Ka.

BuKopucTOBY/#iTe TinNbKM CXBaneHi akcecyapu.
BuKopucTOBY#TE TiNbKM OpUriHaNbHI 3anacHi 4acTUHU.

Lle# TpaHCNOpTHMIA 3aCi6 NpU3HAYeHWIA ANA [iTen Baroo 40
22 Kr abo BIKOM [0 4 POKIB - 3a/IEKHO Bif, TOrO, KA 3 LWX
nogii HacTaHe paHilue.

Byanb nacka, nepexkoHainTecs, WO NPUNapKoBaHa KoNAcKa He
MOMe BIIKOTUTUCA Ha CXUNI.

ABTOKpICNa, AKI BUKOPUCTOBYIOTLCA B

NOEHAHHI 3 LWACi, He MOXYTb 3aMiHUTH

Cco60to NoMNbKY aGo MikKKO.

AKwWo BaLwii AWTUHI NOTPIGHO nocnarw, ii cnig NOMICTUTH B
BIZINOBIAHE AMUTAYE NIKEUKO, NiHKO aB0 HaNeKHy cnanbHy
30Hy, 06n1aAHaHy BIAMOBIAHO [0 NOTPE6 BaLIOi AUTUHM.

YULLEHHA 1 OBCNYrOBYBAHHA

BinnosinankHicTs 3a perynapHuit aornag, i 06¢nyrosyBaHHa
HECe KOp1CTyBaY.

HapnseuyaiiHo BawnMBO perynapHo 3aiiicHioBaTH
06CNyroByBaHHA Ta 3MalllyBaHHSA CyX1M MaCTHUIIOM BGiX
PYXOMMX €MeMEHTIB Ta MexaHiamiB.

Micna 06po6ku BUTPITL BMPIG M'AKOIO MaTepieto.

YucTrtr pamy Tpeba BONOroto M'AKOK0 MaTepieto 3i M'AKUM
MUIOYMM 3aCO6OM, BUTHPAIOHM HAZJTULLKK BOIM CYXOHO
marepieto.



Mepen, NpaHHAM 3aBHON YATAITE ETUKETKY 3 IHCTPYKLIEIO 3
nornAagy.

3a HaABHOCTI CKapr 4u Npo6nem, Gyab nacka, 3BepTanTeca
[10 CBOTO MPOAABLIA.

MnaHy#tTe o6enyroByBaHHA KOXHI 24 MicAL.

NPABWJIA BAPOBHUKA 3 FAPAHTIi TA
YTUNI3ALII

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Germany)
[lae 2 pOKM rapaHTii Ha Liei NPOAYKT.

lapaHTia Aje B KpaiHi MarasuHy, B AKOMY KIIEHT Kyn1B
NPOAYKT.

MonomeHHA rapaHTii Ta BCA OCHOBHA iHpopmaLlia, HeobXigHa
[NA BU3HAYEHHA Aji rapaHTii, 3HaxoAATbCA Ha HaLlin

cTopiHui https://gr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-
wheelgoods.

AKWO rapaHTiA 3HaxoAMTLCA Y creundiKaLlii, e He BMHE Ha
Ballly 3aBOZICbKY rapaHTito BiACYTHOCTI AedeKTiB.

Bynb nacka, AOTpUMMYATECA NpaBun yTunisaji, Wo AiloTe y
BaLUiv KpaiHi.
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ONEMLI - DIKKATLI BIR
SEKILDE OKUYUN VE ILERIDE
BASVURMAK UZERE SAKLAYIN

UYARI

* Asla gocugunuzu gbzetimsiz
birakmayin

* Kullanmadan 6nce ttim kilitleme
mekanizmalarinin bagl oldugundan
emin olun

* Yaralanmayi 6nlemek igin bu Grinii
acarken ve katlarken gcocugunuzun
uzakta oldugundan emin olun

» Cocugunuzun bu Uriinle oynamasina

izin vermeyin

* Daima emniyet kemeri sistemini
kullanin

* Her kullanimdan 6nce port-bebe
veya oturma Unitesi veya oto
guvenlik koltugu donatimlarinin

dogru sekilde bagl oldugunu kontrol

edin

* Bu Urlin kosu veya paten igin uygun
degildir

* Cocugunuz yardim almadan oturana
kadar emniyet kemerini kullanin

* Bu bebek arabasi dis mekanda
kullanim igin tasarlanmistir

* Ic mekanda kullanmayi tercih
ederseniz, herhangi bir hasari
onlemek igin liitfen zeminin yeterince
korundugundan emin olun

* Bu bebek arabasi dis mekanda
kullanim igin tasarlanmistir.

* g mekanda kullanmayi tercih
ederseniz, herhangi bir hasari
onlemek igin liitfen zeminin yeterince
korundugundan emin olun.

* Bu Urlin hakkinda daha fazla uyari ve
glvenlik bilgisi edinmek igin lttfen
QR kodunu tarayin:



EMNIYET KURALLARI

Her konfigiirasyon igin daima dogru adaptor konumunu
kullandiginizdan emin olun (kullanim talimatlarinda genel bakisi
gbzden gegirin).

Yalnizca bir aparat kullanirken daima konumu @ kullanin.
iki aparat kullanirken daima ilk 6nce tistteki aparati gikarin.
Kullanim talimatinda yer almayan bir konfigiirasyonu asla
kullanmayin.

GUVENLIK TALIMATLARI

* Bebek arabasinin dengesini etkileyebileceginden, kulba ve/
veya arkaligin arakasina ve/veya bebek arabasinin yanlarina ve/
veya baska diger pargalara herhangi bir yiik (Bardak Tutucu
harig) koymayiniz.

Yeni dogan bebekler igin her zaman en yatik pozisyonu
kullanin.

Bu driin, her koltukta yalnizca bir gocukla kullanilmak tizere
tasarlanmistir.

Arkaya bakan alt adaptérdeki koltukta gocugun maksimum
agirhgi 15 kg'dir.

Cocugu bebek arabasina yerlestirmeden veya arabadan
cikarmadan 6nce her zaman freni aktif hale getirin.

Sadece onaylanmis aksesuarlari kullanin.

Sadece orijinal yedek pargalari kullanin.

Bu arag, hangisine daha 6nce erisilirse, 22 kg'a veya 4 yasa
kadar olan gocuklar igin tasarlanmistir.

Litfen, park edilmis bebek arabasinin yokusta kaymadigindan
emin olunuz.

Sasi ile birlikte kullanilan araba koltuklari, bebek karyolasi veya
yatak yerine gegmez.

Cocugunuzun uyumasi gerekiyorsa, Gocugunuzun
gereksinimlerine gére uygun bir besik, yatak veya onaylanmis
uyku alanina yerlestiriimelidir.

BAKIM VE TEMIZLIiK

Kullanici diizenli bakim yapmak ve 6zen géstermekle
sorumludur.

Tum hareketli pargalarin ve mekanizmalarin kuru yaglayici
ile duizenli olarak islem goérmiis olmasini saglamak czellikle
onemlidir.

islemden sonra trtinii yumusak bir bez ile silin.

Cergeveyi yumusak nemli bir bez ve yumusak bir deterjanla
temizleyin, kuru bir bezle fazla suyu kurulayin.

Yikamadan énce her zaman bakim etiketini kontrol edin.
Herhangi bir sikayetiniz veya sorununuz varsa ltitfen
tedarikginiz ile iletisime gegin.

Her 24 ayda bir bakim planlanmalidir.

URETICININ GARANTISI VE BERTARAF ETME
KURALLARI

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Almanya)
size bu triin igin 2 (ki) yil garanti verir.
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Bu garanti, Urlintin perakendeci tarafindan musteriye ilk
satildigi tilkede gegerlidir.

Garantinin igerigi ve bu garantinin dogrulanmasi igin gerekli
tiim bilgiler anasayfamiz https://qr.cybex-online.com/
manufacturer-warranty-wheelgoods adresinde bulunabilir.
Garanti, triintin agiklamasinda gdsteriliyorsa, kusurlara karsi
olan yasal haklariniz etkilenmez.

Ltfen tlkenizdeki atik bertaraf etme diizenlemelerini gézden
gegirin.



ZHMANTIKO - AIABATE
MPOZEKTIKA TIX OAHIIEX KAl
OYAAZTE TEX T'ATI MMOPEI NA
TIZ XPEIAZTEITE XTO MEAAON

MPOEIAOMOIHZH

* Mnv a¢rivete note 1o nawdi oag
XWPIG eruTripnon

* Befawwbdeite 611 €xouv evepyononOei
OAeg o1 Slatd&elg acpahong v
ano T xpnon

* [a v anoduyr TPAUPATICUWV,
QAMOPAKPUVETE TO NaIdi 0ag KaTd
10 Simwpa kat To &edimwpa Tou
TPOI6VTOG auTtoy

* Mnv a¢rivete 1o nawdi ocag va naidel
ME TO MPOIov auTtd

* Xpnolporoleite ndvia 1o cUotnua
npoodeong

* Befawbeite 611 o1 Siatd&elg
oUvOEONG TOU KAPOTOLoU 1) TOU
kaBiopatog 1| Tou kabiopatog

QUTOKIVATOU €Xouv TornoBeTnBei
OWOoTA TP and T Xeron

* Mn xpnotpornoleite To MPOIOV AuTO
OTavV KAVETE TCOKIVYK

* Xpnotporomote {wvn HOAG TO
nawdi oag propei va kdbetal xwpiq
BonBela

* Autd 10 KapOTodKL PoopileTal yia
EEWTEPIKN XPrioN

* Edv eruAéEeTe va to
XPTOIUOTIOIOETE OE ECWTEPIKOUG
Xwpoug, BePawwbeite o1t T0 danedo
glval EMAPKWG TPOCTATEUMEVO Yla va
anoduyeTe TUXOV (NUIEG

* Autd 10 KapOTOdKL IPoopileTal yia
eEWTEPIKT) XPTION.

* Edv eruAéEeTe va o
XPTOLHOTIOOETE OE ECWTEPIKOUG
Xwpoug, BeBaiwbeite 6T To Sanedo
glval EMAPKWG TIPOCTATEUMEVO Yla va
anopuyeTe TUXOV {nUIEG.
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* [a va Ppeite neploodtePe]
nAnpodopieg npoeldomnoinong kat
aohAAEaG YA QUTO TO TIPOIOV,
oapwoTe Tov Kwdikd QR:

KANONEZ AZ®AAEIAZ

* Befawbeite ndvta 61 xpnolpornoleite T 0wotr B€on Tou
npocappoyéa yia kabe dlapdpdwon (BA. erokénmon otg
odnyieg Xprone)-

Xpnoworoleite nava m B€on @ 4dTav XPNOIUOTIOLEITE POvO
éva edpTnua.

Adaipeite ndvta npoTa 10 ENAvw eEAPTNHA GTaV
Xpnotporoieite duo egaptripata.

Mote pnv xpnotporoteite pia Siapoppwon nou dev
anewoviZeta (BA.odnyieg xpriong).

.

OAHFIEZ AZ®AAEIAZ

Mnv toroBeteite kavéva poptio (ektdg ané ) Brkn notnpiov)
0T XepoAar| fi/kal 6To Miow PEPOG TG MAATNG 1/Kat oTa
TAdivVA Tou KaPOToloU 1/kal oe onolodHnoTe AAAO UEPOG,
kabwg auto Ba eMMPedoel T oTaBePOTNTA TOU KAPOTGIOU.
Xpnotuoroleite navta m 6€on pe ™ peyalitepn kAion yia ta
VEOYEWNTA HWPA.

Auto 10 npoidv mpoopileTal povo yia xprion pe éva nadi oe
kaBe kdbiopa.

To péyloTo BAapog Tou Matdlol 0To KABIoHA OTOV KATW
T(POCAPHOYEQA PE HETWTIO TIPOG T Tiow eivat 15 kg.
Evepyoroleite ndvta 1o ¢ppévo mpiv TonoBeTroeTe 1y BydAete
70 nawdi 0ag and 1o KAPOToAKL.

Xpnotuoroteite povo eykekpipéva eEaptrpara.
Xpnotporoteite povo auBeviikd aviaAAaKTIKA.

To 6xnua npoopiletal yia naid €ng 22 kg 1 €06 4 £TOV -
0,TL IPOKUYEL MPWTAL.

Bepawbeite 61 10 oTaBueUpEvo kapdTtol Sev propel va
KUAjoEL OE pia mAaytd.

Ta kabiopata auToKIVIToU Tou

XpnotpornoouvTal pali pe okeAeTo Sev

avTikaBioTouv €va Aikvo 1) kpePdr.

Av 1o naidi oag MpEmet va kolunBei, TOTE MPENel va 1o BAAeTe
OE KATAAANAN KoUVIa, KPEPBATL 1) EYKEKPIUEVT TIEPLOYT] UTVOU
Bdoet Twv anartogwy Tou Aol oag.

ZYNTHPHZH KAl KAOAPIZMOZ

* O xproTng €xet v eublv yia TV TAKTIKT) OUVTAPNOT Kat
Ppovrida.

« Eivai i8iaitepa onpaviiko va dlacpaiifetal 6T 6Aa Ta
KIVOULEVQ PEQT) KAl Ol UNXAVIOKOl MEPVAVTAL TAKTIKA UE ENPO
AMavTIKG.

¢ MeTd 10 MéPacpa OKOUMOTE TO MPOIOV HE HAAAKS Mavi.



KaBapiote 10 mAaiolo pe paiakod uypd navi kat fro
QAMOPPUMAVTIKG, OKOUMI{OVTAG TO VEPO TOU TEPIOOEUEL UE
OTEYVO Mavi.

EAéyyete navia v ekéTta $ppovtibag mpwv and 1o MAUGIHO.
lMa omolo81MoTe MAPANovo 1) MPOBANA, ETIKOIVWVOTE HE TOV
TipounBeuTr) oag.

To o€pPig npénel va npoypappatiCetal KABe 24 prveg.

KANONIZMOI EFTYHZHZ KAl AIAOEZHZ TOY
KATAZKEYAZTH

H CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth,
Germany) oag 8ivel 2 xpévia eyyunon y!' autd To npoidv.

H eyyunon oxvel o0 xwpa, 6rou To MPoidv autd MwArBnke
apxIka amnod €vav EUrnopo Navikrig MWANoNG o€ évav MeAd.
To nepiexopevo G eyyunong kat OAEG ol Bacikég
TANPOodopieg Mou anarrolvtal yia ) Slekdiknon g eyyunong
Bpiokovtal oV IcTo00eiSa pag https:/qr.cybex-online.com/
manufacturer-warranty-wheelgoods.

Edv oty neprypadr) Tou mpoidvtog avapepeTal eyyunon,

Ta VOHIpA SIKapPATa 0ag evavtiov pag yia eAaTTopata dev
ermpeadovta.

MapakaloUpe AGBeTe UNGYPN TOUG KAVOVIGHOUG andppiyng
anofAfTwv OTn XwPa 6aG.
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IMPORTANT - CITITI CU ATENTIE
S| PASTRATI ACEST DOCUMENT
PENTRU CONSULTARE
ULTERIOARA

AVERTISMENTE

* Nu lasati niciodata copilul
nesupravegheat

* Asigurati-va cd toate dispozitivele
de blocare sunt inchise inainte de a
utiliza produsul

* Pentru a evita ranirea copilului,
asigurati-va cé acesta este la
distanta atunci cand pliati si depliati
acest produs

* Nu lasati copilul sa se joace cu
acest produs

« Utilizati intotdeauna sistemul de
prindere

* Inainte de utilizare verificati daca
dispozitivele de fixare de la
landou, scaunul céruciorului sau

scaunul auto sunt cuplate in mod
corespunzator

Acest produs nu este recomandat

a fi utilizat in timp ce alergati sau va
plimbati pe role

Utilizati centurile de siguranta de
indata ce copilul dvs. poate sta in
sezut fara ajutor

Acest carucior este destinat utilizarii
in aer liber

Daca alegeti sa il utilizati in interior,
va rugam sa va asigurati ca podeaua
este protejata corespunzator pentru
a preveni orice deteriorare

Acest carucior este destinat utilizarii
in aer liber.

Daca alegeti sa il utilizati in interior,
va rugam sa va asigurati cd podeaua
este protejata corespunzator pentru
a preveni orice deteriorare.

Pentru a gdsi informatii suplimentare
de atentionare si siguranta pentru
acest produs, va rugdm sa scanati
codul QR:



REGULI DE SIGURANTA

Asigurati-va intotdeauna ca utilizati pozitia corecta a
adaptorului pentru fiecare configuratie (consultati prezentarea
general in instructiunile de utilizare).

Greutatea maxima a copilului pe scaunul de pe adaptorul
inferior orientat cu fata spre spate este de 15 kg.

Activati intotdeauna frana inainte de a pune sau scoate copilul
din carucior.

Folositi numai accesorii aprobate.

Folositi numai piese de schimb originale.

Acest vehicul este destinat copiilor cu greutatea mai mica de
22 kg sau cu varsta de pana la 4 ani - oricare situatie survine
prima.

Va rugam sa va asigurati ca caruciorul parcat nu se poate
deplasa pe o panta

Scaunele auto, utilizate in combinatie cu un cadru al unui
carucior, nu inlocuiesc un landou sau un patut.

in cazul in care copilul trebuie s& doarma, atunci acesta
trebuie sa fie asezat intr-un pat corespunzator, un patut de
dormit sau o zona de dormit aprobata, in functie de cerintele
copilului dumneavoastra.

Utilizati intotdeauna pozitia @ atunci cand folositi un singur ~ INTRETINERE S1 CURATARE

atasament.

Indepértati intotdeauna atasamentul superior mai intéi atunci
cand utilizati doua atasamente.

Nu utilizati niciodata o configuratie care nu este ilustrata
(consultati instructiunile de utilizare).

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Nu atasati nicio sarcind (cu exceptia suportului pentru pahar)
pe maner si / sau pe partea din spate a spatarului si / sau

pe partile laterale ale caruciorului si / sau orice alta parte,
deoarece acest lucru va afecta stabilitatea caruciorului.
Utilizati intotdeauna cea mai inclinata pozitie pentru nou-
nascuti.

O peso maximo da crianga no assento no adaptador inferior
virado para tras € 15 kg.

Utilizatorul este responsabil pentru intretinerea si ingrijirea
periodica.

Este deosebit de important sa va asigurati cé toate piesele si
mecanismele mobile sunt tratate in mod regulat cu lubrifiant
uscat.

Dupa tratament, stergeti produsul cu o carpa moale.

Curatati cadrul cu o carpa moale umeda si un detergent usor,
stergand orice exces de apa cu o carpa uscata.

Va rugam sa verificati intotdeauna eticheta de ingrijire inainte
de spalare.

Daca aveti reclamatii sau probleme, va rugam sa contactati
furnizorul.

O verificare ar trebui programata la fiecare 24 de luni.
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GARANTIA PRODUCATORULUI SI
REGULAMENTE DE ELIMINARE

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Germania)
va ofera 2 ani de garantie pentru acest produs.

Garantia este valabila in tara in care acest produs a fost initial
vandut de cétre un comerciant unui client.

Continutul garantiei si toate informatiile esentiale necesare
pentru afirmarea garantiei pot fi gésite pe pagina noastra de
pornire https://qr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-
wheelgoods.

Daca in descrierea articolului este afisata o garantie, drepturile
dv. legale impotriva noastra pentru defecte raman neafectate.
Va rugam sa respectati reglementarile privind eliminarea
deseurilor din tara dv.

.

.



MIKILVEGT - LESID
LEIDBEININGARNAR OG GEYMID
FYRIR SIDARI NOTKUN

VIDVORUN

* Til ad fyrirbyggja slys er mikilveegt ad
bdrn séu ekki ndleegt pegar varan er
tekin nidur eda sett saman

* Getid pess ad leesingar séu lokadar
adur en notkun hefst

* Til ad fyrirbyggja slys er mikilveegt ad
born séu ekki ndleegt pegar varan er
tekin nidur eda sett saman

* Leyfid barninu ekki ad leika sér ad
vorunni

* Notid avallt 6ryggisbeisli
barnabilstols

* Gangid ur skugga um ad leesingar
vagns, kerru eda barnabilstols séu
lokadar adur en notkun vérunnar
hefst

* Pessi vara hentar ekki til notkunar
vid idkun hlaupa og & skautum

* Notid beisli um leid og barnid getur
setid an studnings

* Pessi kerra er aetlud til notkunar
utandyra

* Ef pu velur ad nota pad innandyra
skaltu ganga ur skugga um ad golfid
bitt sé neegilega varid til ad koma i
veg fyrir skemmdir

* Pessi kerra er aetlud til notkunar
utandyra.

* Ef pu velur ad nota pad innandyra
skaltu ganga ur skugga um ad golfid
bitt sé neegilega varid til ad koma i
veg fyrir skemmdir.

* Fyrir frekari upplysingar um 6ryggi
og advaranir vegna notkunar &
vorunni, skannid QR kodann:
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ORYGGISREGLUR

Gakktu alltaf ur skugga um ad nota rétta stédu millistykkisins
hverri stillingu (sja yfirlit i notkunarleidbeiningum).

Notadu alltaf stéduna pegar adeins eina festingu.
Fjarleegdu alltaf efri festinguna adur pegar notadar eru tveer
festingar.

Notadu aldrei stillingu sem er ekki synd (sja
notkunarleidbeiningar).

ORYGGISLEIDBEININGAR

.

.

.

.

Hengid ekki neina byrdi (fyrir utan bolla haldarann) &
handfangid, & bakid & szetisbakinu, & hlidarnar & kerrunni eda
4 adra hluta hennar, par sem slikt getur haft ahrif & stédugleika
hennar.

Notid alltaf mest hallandi stédu fyrir nyfeedd born.

Pessi vara er adeins aetlud til nota fyrir eitt barn i hverju saeti.
Mesta pyngd barns i seetinu & leegra millistykkinu sem snyr
bakinu i akstursstefnu er 15 kg.

Setjid alltaf i bremsu adur en barnid er sett i eda tekid ur
kerrunni.

Notid adeins vidurkennda fylgihluti.

Notid adeins upprunalega varahluti.

Pessu fararteeki er eetlad fyrir born allt ad 22 kg eda 4 araa -
sem alltaf kemur fyrst.

Gakktu ur skugga um ad kerran sem lagt hefur verid geti ekki
rullad i burtu i brekku.

Bilstolar sem notadir eru asamt undirvagni koma ekki i stad
barnarims eda rams.

Ef barnid pitt parf ad sofa, pa eetti pad ad vera komid fyrir i
videigandi véggu, rumi eda vidurkenndu svefnsvaedi midad vid
krofur barnsins pins.

VIDAHLD OG PRIF

Notandinn ber abyrgd a reglulegu vidhaldi og umhirdu.

Pad er sérlega mikilveegt ad allir hreyfanlegir hlutir séu
medhondladir med purru smurefni.

Eftir medhondlun purrkid véruna med mjukum kiut.

Hreinsid grindina med mjukum, rékum klut og mildu hreinsiefni
og purrkid burt allt umfram vatn med purrum klat.

Skodid alltaf pvottaleidbeiningarnar fyrir pvott.

Ef pu hefur einhverjar kvartanir eda vandamal vardandi véruna,
vinsamlegst talid vid s6luadilann.

bjonustuskodun a ad framkveema a tveggja ara fresti.

ABYRGD FRAMLEIDANDA OG REGLUR UM
FORGUN

CYBEX Gmbh (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Germany)
abyrgist voruna i tvo ar.

Abyrgdin gildir i landinu par sem varan er upphaflega seld af
soluadila til kaupanda.

Inntak abyrgdarinnar og allar naudsynlegar upplysingar fyrir
skilyrdum hennar er ad finna & heimasidu okkar https://
qgr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-wheelgoods.

Ef abyrgd er skrad i lysingu hefur pad ekki ahrif 4 lagalega
stodu pina gagnvart okkur.

Vinsamlegast farid eftir reglum i férgun i pinu heimalandi.



IMPORTANTI — AQRA
L-ISTRUZZJONUIET TAJJEB
QABEL TUZA U ZOMMHOM
GHAL REFERENZA FUTURA

TWISSLIA

* Qatt thalli t-tfal wahedhom

 Zgura ruhek li I-apparati |i jingaflu
jkunu mdahhlin f'posthom gabel
tuzahom

* Biex tevita xi korriment zgura ruhek
li t-tfal ma jkunux hdejk meta tiftah u
titwi dan il-prodott

* Thallix lit-tfal jilaghbu b'dan il-prodott

* Dejjem uza s-sistema ta’ trazzin

* [ccekkja li I-apparati li jingaflu
jkunu mdahhlin sewwa wara li tkun
poggejthom f'posthom fil-pramm
jew f'xi tip ta’ siggu ghat-tfal

* Dan il-prodott m'hux tajjeb ghall-giri
jew ghall-iskejzjar

 Uza ¢-¢inga appena t-tfal jibdew
jogoghdu bilgieghda wahedhom

* Dan stroller huwa mahsub ghall-uzu
barra

* Jekk taghzel li tuzah gewwa, jekk
joghgbok kun zgur li I-art tieghek
tkun protetta b'mod adegwat biex
tevita kwalunkwe hsara

* Dan stroller huwa mahsub ghall-uzu
barra.

* Jekk taghzel li tuzah gewwa, jekk
joghgbok kun zgur li I-art tieghek
tkun protetta b'mod adegwat biex
tevita kwalunkwe hsara.

* Biex issib informazzjoni ta' twissija u
sigurta ulterjuri ghal dan il-prodott,
skennja I-kodi¢i QR:
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REGOLI TAS-SIGURTA

« Dejjem zgura li tuza |-pozizzjoni t-tajba tal-adapter ghal kull
konfigurazzjoni (ara |-harsa generali fl-istruzzjoni ghal uzu).

« Dejiem uza |-pozizzjoni meta tuza komponent wiehed.

« Dejiem nehhi I-komponent ta’ fuq l-ewwel meta tuza zewg
komponenti.

« Qatt tuza konfigurazzjoni i mhijiex murija (ara |-istruzzjoni ghal
uzu).

ISTRUZZJONUJIET TAS-SIGURTA

« Twahhal ebda taghbija (minbarra I-Holder tat-Tazza)
mal-manku u/jew fuq wara tad-dahar u/jew fuq il-gnub tal-
pushchair u/jew kwalunkwe parti ohra peress li dan jaffettwa
l-istabbilta tal-pushchair.

Dejjem uza I-aktar pozizzjoni inklinata ghat-trabi tat-twelid.
Dan il-prodott huwa mahsub biss ghal uzu meta jkun hemm
tifel/tifla wahda fis-sedil.

Il-piz massimu tat-tifel/tifla fis-sedil fuq adapter aktar baxx
ihares lura huwa ta’ 15-il kg.

Dejjem attiva I-brejk gabel tgieghed jew tofirog lit-tfal tieghek
mill-pushchair.

Uza biss ac¢essorji approvati.

Uza biss partijiet ta’ sostituzzjoni originali.

Il-vettura hija mahsuba ghal tfal sa' 22 kg jew 4 snin - li jigi
l-ewwel.

Jekk joghgbok kun zgur li I-stroller ipparkjat ma jistax jirrombla
fug inklinazzjoni.

Is-sits tal-karozzi uzati flimkien ma 'chassis ma jissostitwixxux
kerrikot jew sodda.

Jekk it-tifel/tifla tieghek ikollu bzonn jorgod, allura ghandu
jitgieghed fi presepju, sodda jew zona ta 'rqad approvata
skont ir rekwiziti tat-tifel/tifla tieghek.

.

.

.

MANUTENZJONI U TINDIF

« L-utent huwa responsabbli ghall-manutenzjoni u |-kura
regolari.

Huwa partikolarment importanti li jigi zgurat li I-partijiet u
I-mekkanizmi kollha li jic¢aqilqu jigu ttrattati regolarment
b'lubrikant niexef.

Wara t-trattament imsah il-prodott b'carruta ratba.

Naddaf il-qafas b'¢arruta niedja ratba u detergent hafif, imsah
ilma zejjed b'¢arruta niexfa.

Jekk joghgbok dejjem iccekkja t-tikketta tal-kura qabel tahsel.
Jekk ghandek xi ilmenti jew problemi, jekk joghgbok ikkuntattja
lill-fornitur tieghek.

Servizz ghandu jkun skedat kull 24 xahar.

REGOLAMENTI TA’ GARANZIJA U RIMI TAL-
MANIFATTUR

« CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, il-
Germanja) jaghtik sentejn garanzija fuq dan il-prodott.
ll-garanzija hija valida fil-pajjiz, fejn dan il-prodott inbiegh
inizjalment minn bejjiegh bl-imnut lil klijent.

Il-kontenut tal-garanzija u l-informazzjoni essenzjali kollha
mehtiega ghall-affermazzjoni tal-garanzija jinstabu fuq il-pagna
ewlenija taghna https://qr.cybex-online.com/manufacturer-
warranty-wheelgoods.

Jekk tidher garanzija fid-deskrizzjoni tal-artiklu, id-drittijiet legali
tieghek kontrina ghad-difetti jibqghu mhux affettwati.

Jekk joghgbok osserva r-regolamenti dwar ir-rimi tal-iskart
f'pajjizek.
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BAMHO - MPOYETETE
BHUMATEJTHO U 3AMNA3ETE 3A
BBbAELLN CIMPABKMW.

NPEAYNPEXAEHUE

* Hukora He ocTaBskTe geTteto 6e3
Haa30p

* YBepeTe Ce, Ye BCHUKM YCTPOMCTBA
3a 3aK/oYBaHe Ca aKTUBMPAHU
npeau uanonasaHe

* 3a pa n3berHete HapaHsABaHe,
yBepeTe ce, Ye AeTeTo e Ha
6e30MacHo pa3cToaHue, Npeau
[a pa3rbHeTe WK CrbHeTe TO3W
NPOAYKT

* He ocTaBsiite neteto aa urpae ¢
TO3U NPOAYKT

* BuHaru nanonseawre cuctemara 3a
3agbpKaHe

* [peom ynotpeba aa ce npoeepu
Janu ca NpaBuIIHO 3aeMCTBaHM
npucrnocobneHuaTa 3a 3aKpenBaHe
Ha KoL4eTo 3a 6ebeluKarta

KOMMWYKa, Ha ceflanikaTta U1 Ha
aBTOMOBMWITHOTO AETCKO CToN4Ye
Tosu npopyKT He e noaxoaAL, 3a
TUYaHe UK Mbp3asisaHe

[a ce nanonasa obesonacurerneH
KonaH, crief, Kato AeTeTo 3arnoyHe
Aa capga 6e3 yyxaa nomoLy,

Tasu KonnuKka e npegHasHaveHa 3a
M3Mon3BaHe Ha OTKPUTO.

AKo pelnTe aa A M3nonaeare Ha
3aKpUTO, MOJISl, yBEpPETE Ce, Ye
NOZLT € NOAXOAALLO 3aLLUTEH, 32

[la NpefoTBpaTUTE EBEHTYaNTHW
noBpeau.

3a nonpobHu NpeaynpekaeH!a 1
nHbopmaLma 3a 6e3onacHoCT 3a
TO3W NPOAYKT, MonA ckaHupante QR
Kopa:



NPABWJIA 3A BE3OMACHOCT

* BwuHarv nposepsBsaiite aanu1 uanonasare NPasuIHOTO
NONOKEHME Ha aaanTepa 3a BCAKA KOHUrypaums (BikTe
nperneaa B PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpe6a).

BuHaru uanonasarite nonomeH1eTo @ Korato uarnonssare
CcamMo eaHa npucTaeKa.

Korato uanonssare [Be NpUCTaBKH, BUHaru cBananTe MbpBO
no-ropHaTta.

HwiKora He nanonasaiiTe KOHPUrypaLKa, KOATO He e NoKasaHa
(BUMTE PBKOBOACTBOTO).

WUHCTPYKLUU 3A BE3OMNACHOCT

* He npukayBaiite HikakbB ToBap (C M3KKOYEHHE Ha nocTaBKaTa
3a yala) KbM ApbHKaTa u/nk KbM repba Ha obnerankara n/
WM KbM CTPaHMTE Ha KOMUKaTa /Wi KbM KOATO 1 ia e Apyra
4aCT, Thbi KaTo TOBA LLE Ce 0TPa3u BbpXy CTaBUNIHOCTTa Ha.
KonnyKara.

3a HoBopozeHn 6eGeTa BUHarK 3nonasamTe Han-nerHanoTo
rOMoKeHHe.

Toau NpoayKT e Npe/iHa3Ha4eH 3a U3Mon3saHe OT Camo eHO
[leTe Ha BCAKA Ccefjanka.

MakcumanHoTo Terno Ha AeTeTo B ceflanikaTta Ha [oNHWA
apanTep ¢ nvue Hasag e 15 Kr.

Mpeav fa noctaeute Mnu Aa B3emeTe AETETO OT KONMYKaTa,
BMHArK 3afeMcTBailTe CrivpayKaTa.

M3nonagarTe camo ofo6peHn akcecoapu.

Manonagaiite camo OpUrvHanH1 pe3epBHU HacTu.

ToBa NpeBo3HO CPEACTBO € NpeaHa3HaueHo 3a Aelia Ao 22 Kr
WK 0 4 rofpiuHa Bb3PacT - MbPBOTO AOCTUIHATO.

Mons, yeepeTe ce, Ye NapkupaHara KonmyKa He MOXe Aa ce
M3T'prOﬂVI MO HaKNoH

Cronyerara 3a Kona, 13ron3saHW 3aeaHO C LWackH, He 3amecTsar
[IETCKO KpeBaTye Unu nersio.

Axo peteTo Bu TpAGBa Aa cnu, To TpABBa Aa Gbae NocTaBeHo
B MOAXOAALLO KPeBaTye, Nerno 1M oao6peHa 30Ha 3a cnaHe
Crnopes, U3NCKBaHWATA Ha BaLLETO AeTe.

noAAPbHKKA U MOYUCTBAHE

PeposHata nopapbika v rpuka ca oTroBOPHOCT Ha
notpe6urens.

Oco6eHo BaHO € BCUUKM MOABMKHIU HacT1 M MEXaHU3MM a ce
06paboTBaT pefoBHO CbC Cyxa CMa3Ka.

Cren o6paGoTKaTa M3GbPCBaiiTe NPOAyKTa C MeK napLiar.
lMouncTealTe paMKaTa C MeK BnaeH napuan 1 HearpecuBeH
noYMCTBaLL, NPenapar, cief, KOeTo M3GbpLUEeTe OCTaHanaTa Boja
CbC Cyx napuas.

* Mons, npeau npaHe BUHarK NpoBepABaiTe €TUKeTa 3a
noaApbHKa.

Ako MmaTe pexnamaumu Ui NPoGNIeMM, MOMA CBbPHETE Ce C
Bawwma goctasumk.

CepBuaHa nposepra TpaGBa Aa Ce M3BbpLUBA HA BCEKM 24
meceLa.
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FTAPAHLUHXA HA NPOU3BOAUTENA U
PA3NOPEABU 3A UBXBbPNAHE

.

.

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, lepmatina)
Bu naBa 2 roauHM rapaHumA 3a T31 NPOAYyKT.

Taau rapaHuma e B cuna B CTpaHaTa, KbAeTo NPpOayKTET
MbPBOHAYa/THO € NpoAaneH OT TbproseL, Ha ﬂpeéHO Ha KIMEHT.
ChbbpHaH1eTo Ha rapaHLMATA W LAnaTa BaHa MHpopMaLma,
HeoBxozMMa 3a YNPaKHABAHETO Ha rapaHUMATA MOXeE Aa

ce Hamepy Ha Halma ye6 caiT https://qr.cybex-online.com/
manufacturer-warranty-wheelgoods.

AKO B ONMCaHMETO Ha MPO/YKTa € NoKasaHa rapaHuuA, Bawwte
3aKOHHWM MpaBa Cpellly Hac Mpu HEM3NPaBHOCTM OCcTaBaT
HesacerHaru.

Mona cnassaiiTe pasnopeaGuTe 3a M3XBBPIAHE Ha OTMNAALLM
8bB Bawara cpaHa.



VAZNO - PAZLJIVO PROCITAJTE
| SACUVAJTE ZA BUDUCE
REFERENCE

UPOZORENIE

* Nikada ne ostavljajte dete bez
nadzora

* Uverite se da su svi uredaji za
zaklju¢avanje uklju¢eni pre upotrebe

* Da biste izbegli povrede, vodite
racuna da dete bude podalje kada
rasklapate i savijate ovaj proizvod

* Ne dozvolite detetu da se igra sa
ovim proizvodom

* Uvek koristite sigurnosne pojaseve

* Pre upotrebe proverite da li su telo
degjih kolica ili sediste ili uredaji za
pricvr§¢ivanje auto sedista pravilno
priévréceni

* Ovaj proizvod nije pogodan za
tréanje ili klizanje.

* Koristite sigurnosne pojaseve ¢im
dete moze samostalno da sedi

* Ova kolica su namenjena za
upotrebu na otvorenom.

* Ako odlucite da ga koristite u
zatvorenom prostoru, uverite se da
je va$ pod adekvatno zasticen kako
biste sprecili bilo kakvo ostecenje.

* Da biste pronasli dodatna
upozorenja i bezbednosne
informacije za ovaj proizvod,
skenirajte QR kod:
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SIGURNOSNA PRAVILA

« Uverite se da za svaku konfiguraciju koristite odgovarajucu
poziciju adaptera (pogledajte pregled u uputstvima za
upotrebu).

Uvek koristite poziciju @ kada koristite samo jedan
prikljuc¢ak.

Uvek prvo uklonite gornii priklju¢ak kada koristite dva
prikljucka.

Nikada nemojte koristiti konfiguraciju koja nije ilustrovana
(pogledajte uputstva za upotrebu).

.

UPUTSTVA ZA BEZBEDNOST

» Ne priévr¢ujte nikakav teret (osim drzac¢a za ¢ase) na rucku i/
ili na zadnji deo naslona i/ili na bo&ne strane kolica i/ili bilo koji
drugi deo jer ¢e to uticati na stabilnost kolica.

Uvek koristite najnagnutiji polozaj za novorodene bebe.

Ogaj npou3BoA je HamerseH camo 3a yrnoTpeby ca jeaHUM
[1eTETOM y CBAKOM CE/IALLTY.

Maksimalna tezina deteta u sedi$tu na donjem adapteru
okrenutom prema nazad je 15 kg.

Uvek aktivirajte ko¢nicu pre nego $to stavite ili izvadite dete

iz kolica.

Koristite samo odobrenu dodatnu opremu.

Koristite samo originalne rezervne delove.

Ovo vozilo je namenjeno deci do 22 kg ili 4 godine - $ta pre
nastupi.

YBepuTe ce fja NapK1paHa KoL He MOry Aa Ce OTKOTPrbajy
Ha NagitHA.

Sedista za automobil, kori¢ena povezana sa konstrukcijom
kolica, ne zamenjuju kolevku ili krevet.

Ako dete treba da spava, onda ga treba staviti u odgovarajucu
kolevku, krevetac ili odobreno podru¢je za spavanje prema
potrebama deteta.

.

.

.

ODRZAVANIE I CISCENJE

« Korisnik je odgovoran za redovno odrzavanje i negu.
Posebno je vazno obezbediti da se svi pokretni delovi i
mehanizmi redovno tretiraju suvim mazivom.

Nakon tretmana obrisite proizvod mekom krpom.

Ocistite okvir mekom vlaznom krpom i blagim deterdzentom,
obrisite viSak vode suvom krpom.

Uvek proverite etiketu za negu pre pranja.

Ako imate ikakvih prituzbi ili problema, obratite se svom
dobavljadu.

Servis treba zakazati svaka 24 meseca.

GARANCIJA PROIZVODACA | PROPISI O
ODLAGANIJU

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Nemacka)
vam daje 2 godine garancije na ovaj proizvod.

Garancija vazi u zemlji u kojoj je ovaj proizvod prvobitno
prodavac prodao kupcu.

Sadrzaj garancije i sve bitne informacije potrebne za
potvrdivanje garancije mogu se naci na nasoj pocetnoj

stranici https://qr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-
wheelgoods.

Ako je garancija prikazana u opisu artikla, vasa zakonska prava
protiv nas za nedostatke ostaju nepromenjena.

Molimo da se pridrzavate propisa o odlaganju otpada u vasoj
zemlji.



PENTING - BACA DENGAN TELITI
DAN SIMPAN UNTUK RUJUKAN
PADA MASA HADAPAN

AMARAN

* Jangan sesekali tinggalkan anak
tanpa pengawasan

* Pastikan semua peranti pengunci
disambungkan sebelum digunakan

* Untuk mengelakkan kecederaan,
pastikan kanak-kanak itu dijauhkan
apabila membuka dan melipat
produk ini

* Jangan biarkan anak bermain
dengan produk ini

* Sentiasa gunakan sistem halangan

* Periksa sama ada badan kereta
sorong atau unit kerusi atau
pemasangan alat kerusi kereta
disambungkan dengan betul
sebelum digunakan

* Produk ini tidak sesuai untuk berlari
atau meluncur.

* Gunakan abah-abah apabila anak
boleh duduk tanpa dibantu

* Kereta sorong ini bertujuan untuk
kegunaan luaran.

* Jika anda memilih untuk
menggunakannya di dalam rumah,
sila pastikan lantai anda dilindungi
secukupnya untuk mengelakkan
sebarang kerosakan.

* Untuk mendapatkan maklumat
amaran dan keselamatan lanjut

untuk produk ini, sila imbas kod QR:
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PERATURAN KESELAMATAN

+ Sentiasa pastikan kedudukan penyesuai yang betul digunakan
bagi setiap konfigurasi (lihat gambaran keseluruhan dalam
arahan penggunaan).

Sentiasa gunakan kedudukan @ apabila menggunakan satu
lekapan sahaja.

Sentiasa alihkan lekapan atas dahulu apabila menggunakan
dua lekapan.

Jangan sekali-kali menggunakan konfigurasi yang tidak
diilustrasikan (lihat arahan penggunaan).

.

ARAHAN KESELAMATAN

» Jangan pasang sebarang beban (tidak termasuk Pemegang
Cawan) pada pemegang dan/atau pada bahagian penyandar
belakang dan/atau pada sisi kereta sorong bayi dan/atau
mana-mana bahagian lain kerana ini akan menjejaskan
kestabilan kereta bayi.

Sentiasa gunakan kedudukan paling baring untuk bayi yang
baharu lahir.

Produk ini hanya untuk kegunaan seorang kanak-kanak dalam
setiap kerusi keselamatan kanak-kanak.

Berat maksimum kanak-kanak dalam kerusi pada penyesuai
bawah dalam keadaan menghadap ke belakang ialah 15 kg.
Sentiasa aktifkan brek sebelum anda meletakkan atau
membawa anak anda keluar dari kereta sorong bayi.

Hanya gunakan aksesori yang diluluskan.

Gunakan hanya alat ganti asal.

Kereta sorong ini sesuai untuk kanak-kanak dengan berat
maksimum 22 kg atau berusia 4 tahun - yang mana-mana
lebih dahulu.

Sila pastikan kereta dorong yang diletakkan tidak boleh
berguling di atas cerun.

Tempat duduk kereta yang digunakan bersama dengan casis
tidak menggantikan katil bayi atau katil.

.

.

.

.

 Sekiranya anak anda perlu tidur, maka ia hendaklah diletakkan
di dalam katil bayi, katil atau kawasan tidur yang diluluskan
berdasarkan keperluan anak anda.

PENYELENGGARAAN DAN PEMBERSIHAN

 Pengguna bertanggungjawab untuk penyelenggaraan dan
penjagaan yang kerap.

la amat penting untuk memastikan bahawa semua bahagian
dan mekanisme yang bergerak dirawat dengan kerap dengan
pelincir kering.

Selepas rawatan, lap produk dengan kain lembut.
Bersihkan bingkai dengan kain lembap lembut dan bahan
cuci yang lembut, lap sebarang air yang berlebihan dengan
kain kering.

Sila sentiasa semak label penjagaan sebelum mencuci.

Jika anda mempunyai sebarang aduan atau masalah, sila
hubungi pembekal anda.

Perkhidmatan hendaklah dijadualkan setiap 24 bulan.

WARANTI DAN PERATURAN PELUPUSAN
PENGELUAR

CYBEX GmbwH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Jerman)
memberikan anda waranti selama 2 tahun untuk produk ini.
Waranti sah di negara ini, di mana produk ini pada mulanya
dijual oleh peruncit kepada pelanggan.

Kandungan waranti dan semua maklumat penting yang
diperlukan untuk pernyataan waranti boleh didapati di laman
utama kami https:/qr.cybex-online.com/manufacturer-
warranty-wheelgoods.

Jika waranti ditunjukkan dalam huraian artikel, hak undang-
undang anda terhadap kami untuk kecacatan kekal tidak
terjejas.

Sila patuhi peraturan pembuangan sisa di negara anda.
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E RENDESISHME - LEXOJINI ME
KUJDES DHE RUAJINI PER T'lU
REFERUAR NE TE ARDHMEN

PARALAJMERIM

* Mos e lini asnjéheré fémijén té
pashogéruar

* Sigurohuni gé té gjitha pjesét
kapése té€ jané té kapura para se ta
pérdorni

* Pér t& shmangur démtimet,
sigurohuni gqé fémija t& mbahet larg
kur e shpalosni dhe palosni kété
produkt

* Mos e lini fémijén té luajé me
produktin

* Pérdorni gjithmoné sistemin
mbrojtés

* Kontrolloni g€ trupi i karrocés ose i
ndenjéses ose pjesét e sediljes sé
makinés té jané kapur si¢ duhet para
se ta pérdorni

* Ky produkt nuk éshté i pérshtatshém
pér té vrapuar ose pér té patinuar.

* Pérdorni sistemin e rripit t& sigurimit
sapo fémija t€ mund té qéndrojé ulur
pa ndihmén tuaj

* Kjo karrocé fémijésh éshté menduar
pér pérdorim té jashtém.

* Nése vendosni ta pérdorni né
ambiente t€ mbyllura, ju lutemi
sigurohuni qé dyshemeja juaj té jeté
e mbrojtur né ményré adekuate pér
té parandaluar gdo démtim.

* Pér t€ gjetur paralajmérime dhe
informacione té& métejshme sigurie
pér kété produkt, ju lutem skanoni
kodin QR:
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RREGULLAT PER SIGURINE

Sigurohuni gjithnjé qé t& pérdorni pozicionin e duhur t&
adaptorit pér ¢do konfigurim (shiko pérmbledhjen tek
udhézimet e pérdorimit).

Pérdomi gjithnjé pozicionin @ kur pérdorni vetém njé shtesé.

Higeni gjithnjé shtesén e sipérme né fillim kur pérdorni dy
shtesa.

Asnjéheré mos pérdorni njé konfigurim gé nuk tregohet né
figuré (shiko udhézimet e pérdorimit).

INFORMACIONE SIGURIE

.

.

.

Mos lidhni asnjé ngarkesé (pérve¢ mbajtéses sé gotés) né
dorezé dhe/ose mbrapa mbéshtetéses sé shpinés dhe/ose
anash karrocés dhe/ose né ndonjé pjesé tjetér, pasi kjo do t&
ndikojé te stabiliteti i karrocés.

Pérdorni gjithnjé pozicionin mé t& shtriré pér fémijét e
sapolindur.

Ky produkt shté béré vetém pér t'u pérdorur me njé fémijé né
¢do ndenjése.

Pesha maksimale e fémijés né ndenjése mbi adaptorin e
poshtém té drejtuar mbrapa éshté 15 kg.

Aktivizoni gjithnjé frenén para se ta vendosni ose para se ta
nxirrni fémijén nga karroca.

Pérdorni vetém aksesoré té aprovuar.

Pérdorni vetém pjesé kémbimi origjinale.

Ky produkt éshté béré pér fémijét deri né peshén 22 kg ose
deri né moshén 4 vjeg - cilado arrihet e para.

Ju lutemi sigurohuni gé karroca e parkuar té mos mund té
rrokulliset né njé pjerrési.

Sediljet e makinave t& pérdorura s& bashku me njé shasi nuk
z8vendésojné njé krevat fémijésh ose njé shtrat.

Nése fémija juaj duhet t& flejé, atéheré ai duhet té vendoset
né njé krevat fémijésh, krevat ose zoné té miratuar pér té fjetur
bazuar né kérkesat e fémijés suaj.

MIREMBAITIA DHE PASTRIMI

Pérdoruesi éshté pérgjegjés pér mirémbajtien dhe kujdesin e
zakonshém.

Eshté veganérisht e réndésishme té sigurohemi gé té gjitha
pjesét dhe mekanizmat té trajtohen rregullisht me lubrifikant
té thaté.

Pas trajtimit, pastrojeni produktin me njé lecké t& buté.
Patrojeni skeletin me njé lecké t& njomé e t& buté dhe me pak
detergjent t& buté, duke e pastruar ujin e tepért me lecké t&
thaté.

Ju lutem kontrolloni gjithnjé etiketén e kujdesit para se ta lani.
Nése keni ankesa ose probleme, ju lutem kontaktoni furnitorin.
Duhet t& programohet njé servis ¢gdo 24 muaj.

GARANCIA E PRODHUESIT DHE RREGULLAT
PER HEDHIJEN

« CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Gjermani)
ju ofron 2 vite garanci pér kété produkt.

Garancia éshté e vlefshme né vendin ku produkti i éshté shitur
fillimisht njé klienti nga njé shités me pakicé.

Pérmbaijtja e garancisé dhe té gjitha informacionet e
réndésishme qé nevojiten pér garancing, mund té gjenden

né fagen toné t& internetit https://qr.cybex-online.com/
manufacturer-warranty-wheelgoods.

N& rast se pérshkrimi i artikullit pérfshin garancing, té drejtat
tuaja ligjore kundrejt nesh né raste defektesh mbeten t&
pacenuara.

Ju lutem té zbatoni rregullat e vendit tuaj pér hedhjen e
mbetjeve.



VAZNO - PAZLJIVO PROCITAJTE
| SACUVAJTE ZA BUDUCE
REFERENCE

UPOZORENIE

* Nikada ne ostavljajte dijete bez
nadzora

* Uverite se da su svi uredaji za
zaklju¢avanje uklju¢eni prije
upotrebe

* Da biste izbjegli povrede, vodite
raduna da dijete bude podalje kada
rasklapate i savijate ovaj proizvod

* Ne dozvolite djetetu da se igra sa
ovim proizvodom

* Uvijek koristite sigurnosne pojaseve

* Prije upotrebe provjerite da i
su tijelo djegjih kolica ili sjedista
ili uredaji za pri¢vrscivanje auto
sjedista pravilno pri¢vrsceni

* Ovaj proizvod nije pogodan za
tréanje i klizanje.

« Cim dijete po&ne samostalno sjediti,
koristite sigurnosne pojaseve

* Ova kolica su namenjena za
upotrebu na otvorenom.

* Ako odlucite da ga koristite u
zatvorenom prostoru, pobrinite se
da vas pod bude adekvatno zasti¢en
kako biste sprijecili bilo kakvo
ostecenje.

* Da biste pronasli dodatna
upozorenja i sigurnosne informacije
za ovaj proizvod, skenirajte QR kod:
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SIGURNOSNA PRAVILA

Uvjerite se da za svaku konfiguraciju koristite odgovarajucu
poziciju adaptera (pogledajte pregled u uputstvima za
upotrebu).

Uvijek koristite poziciju @ kada koristite samo jedan
prikljuc¢ak.

Kada koristite dva prikljucka uvijek prvo uklonite gornji
prikljucak.

Nikada nemojte koristiti konfiguraciju koja nije ilustrovana
(pogledajte uputstva za upotrebu).

.

UPUTSTVA ZA BEZBJEDNOST

» Nemojte pricvrécivati nikakav teret (osim drzada za ¢ase) na
rucku i/ili na straznju stranu naslona i/ili na bo¢ne strane kolica
i/ili bilo koji drugi dio jer ¢e to utjecati na stabilnost kolica.

Za novorodencad uvijek koristite najnagnutiji polozaj.

Ovaj proizvod je namijenjen samo za koristenje s po jednim
djetetom u svakom sjedistu.

Maksimalna tezina djeteta u sjeditu na donjem adapteru u
polozaju okrenutom unazad je 15 kg.

Uvijek aktivirajte kocnicu prije nego $to dijete stavite ili izvadite
iz kolica.

Koristite samo odobreni pribor.

Koristite samo originalne rezervne dijelove.

Ovo vorzilo je namijenjeno za djecu do 22 kg il 4 godine - §ta
prije nastupi.

Pazite da se parkirana kolica ne mogu otkotrljati na padini.
Sedista za automobil, kori¢ena povezana sa konstrukcijom
kolica, ne zamenjuju kolevku ili krevet.

Ako dete treba da spava, onda ga treba staviti u odgovaraju¢u
kolevku, krevetac ili odobreno podru¢je za spavanje prema
potrebama deteta.

.

.

.

.

ODRZAVANIE I CISCENJE

« Korisnik je odgovoran za redovno odrzavanje i njegu.
Posebno je vazno osigurati da se svi pokretni dijelovi i
mehanizmi redovno tretiraju suhim mazivom.

Nakon tretmana obrisite proizvod mekom krpom.

Ocistite okvir mekom vlaznom krpom i blagim deterdzentom,
obrisite visak vode suhom krpom.

Uvek proverite etiketu za odrzavanje prije pranja.

Ako imate ikakvih prituzbi ili problema, obratite se svom
dobavljadu.

Servis bi trebao biti zakazan svaka 24 mjeseca.

GARANCIJA PROIZVODACA | PROPISI O
ODLAGANIJU

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Baireuth, Njematka)
daje vam 2 godine garancije na ovaj proizvod.

Garancija vazi u zemlji u kojoj je ovaj proizvod prodavac
prvobitno prodao kupcu.

Sadrzaj garancije i sve bitne informacije potrebne za
ostvarivanje garancije mogu se pronaci na nasoj poc¢etnoj
stranici https://qr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-
wheelgoods.

Ako je garancija prikazana u opisu artikla, vasa zakonska prava
protiv nas za nedostatke ostaju nepromijenjena.

Molimo pridrzavajte se propisa o odlaganju otpada u vasoj
zemlji.



VAZNO - PAZLJIVO PROCITAJTE
| SACUVAJTE ZA BUDUCE
REFERENCE

UPOZORENIE

* Nikada ne ostavljajte dijete bez
nadzora

* Uverite se da su svi uredaji za
zaklju¢avanje uklju¢eni prije
upotrebe

* Da biste izbjegli povrede, vodite
raduna da dijete bude podalje kada
rasklapate i savijate ovaj proizvod

* Ne dozvolite djetetu da se igra sa
ovim proizvodom

* Uvijek koristite sigurnosne pojaseve

* Prije upotrebe provjerite da i
su tijelo djegjih kolica ili sjedista
ili uredaji za pri¢vrscivanje auto
sjedista pravilno pri¢vrsceni

* Ovaj proizvod nije pogodan za
tréanje i skijanje.

* Koristite sigurnosne pojaseve ¢im
dijete moze samostalno sjediti

+ OBa Konv1ua cy HamereHa 3a
ynotpeby Ha OTBOPEHOM.

* AKO ofnlyuuTe a ra KopUcTUTe y
3aTBOPEHOM MPOCTOPY, yBEpUTE Ce
[a je Bal nof afeKBaTHO 3awTuheH
KaKo 61cTe cnpeunnm 6MUno Kakeo
owrTehetse.

* Da biste pronasli dodatna
upozorenja i sigurnosne informacije
za ovaj proizvod, skenirajte QR kod:
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SIGURNOSNA PRAVILA

Uvijek vodite racuna da koristite ispravan polozaj adaptera za
svaku konfiguraciju (pogledajte uputstvo za upotrebu).

Uvijek koristite polozaj kada koristite samo jedan dodatak.
Uvijek prvo uklonite gornji dodatak kada koristite dva dodatka.
Nikada ne koristite konfiguraciju koja nije ilustrovana
(pogledajte uputstvo za upotrebu).

UPUTSTVA ZA BEZBJEDNOST

» Nemojte privrécivati nikakav teret (osim drzata za ¢ase) na
ruéku i/ili na straznju stranu naslona i/ili na bo¢ne strane kolica
i/ili bilo koji drugi dio jer ¢e to uticati na stabilnost kolica.

Za novorodendad uvijek koristite najnagnutiji polozaj.

Ovaj proizvod je namijenjen samo za koriséenje sa po jednim
djetetom u svakom sjedistu.

Maksimalna tezina djeteta u sjedi$tu na donjem adapteru u
polozaju okrenutom unazad je 15 kg.

Uvijek aktivirajte ko&nicu prije nego $to dijete stavite ili izvadite
iz kolica.

Koristite samo odobreni pribor.

Koristite samo originalne rezervne dijelove.

Ovo vozilo je namijenjeno djeci do 22 kg il 4 godine - ta
prije nastupi.

Pazite da se parkirana kolica ne mogu otkotrljati na padini.
Auto sjedista koje se koriste zajedno sa $a Sicom ne
zamjenjaju krevet ili krevet.

Da li je vase dijete potrebno da spava, onda se smjesti

u odgovarajucu crijevu, krevetu ili odobrenu podrucju za
spavanje pod zahtjevima vaseg djeteta.

.

.

.

ODRZAVANIE I CISCENJE

« Korisnik je odgovoran za redovno odrzavanje i njegu.
Posebno je vazno osigurati da se svi pokretni dijelovi i
mehanizmi redovno tretiraju suvim mazivom.

Nakon tretmana obrisite proizvod mekom krpom.

Ocistite okvir mekom vlaznom krpom i blagim deterdzentom,
obrisite viSak vode suvom krpom.

Uvek proverite etiketu za odrzavanje prije pranja.

Ako imate ikakvih prituzbi ili problema, obratite se svom
dobavljadu.

Servis bi trebao biti zakazan svaka 24 mjeseca.

GARANCIJA PROIZVOPACA | PROPISI O
ODLAGANIJU

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Baireuth, Njemacka)
daje vam 2 godine garancije na ovaj proizvod.

Garancija vazi u zemlji u kojoj je ovaj proizvod prodavac
prvobitno prodao kupcu.

Sadrzaj garancije i sve bitne informacije potrebne za
ostvarivanje garancije mogu se pronaci na nasoj po¢etnoj
stranici https://qr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-
wheelgoods.

Ako je garancija prikazana u opisu artikla, vasa zakonska prava
protiv nas za nedostatke ostaju nepromijenjena.

Molimo pridrzavajte se propisa o odlaganju otpada u vasoj
zemlji.



BAMHO - MPOYNUTAITE TU
BHUMATEJTHO YTATCTBATA
N YYBAITE T A UOHA
YIMNOTPEBA

NPEAYNPEOYBAME

* Hukoraw He ocTtaBajte ro geteto
6e3 Haa3op

* Bupete curyphu oeka cte

aKTUBUpasle cuUTe ypeaum 3a

3aKsydyBarse npep ynotpeba

3a na nsberHeTe nospena,

06e3beneTe oeka AeTeTo He

ce Haora Bo 6/11M3nHa Kora ro

OTKIonyBaTe W NPeKonyBaTe OBOj

Npou3BoL,

He octagajte ro geteto aoa cu urpa

CO OBOj MPOM13BOL,

Cekorall Kop1cTeTe CMCTEM 3a

Bp3yBar-e

MposepeTe panv ypeaute 3a

NPULLBPCTYBake Ha TENOTO Ha

KOMMYKaTa, CeAMLITETO UK

ceauLTeTo Ha aBToMobuMn ce
NPaBWIHO NPULBPCTEHN NPes,
KOpUCTEHE

OBoj Nnpon3Boa He e COOABETEH 3a
TpYake UM Nu3ramse.

HopwucTeTte Kavw WwTom feTeTto
MOKe Ja cean CaMOCTOjHO

OBaa KonunyKka e HameHeTa 3a
HaZBopeLuHa ynotpeba.

Aro nzbepeTe ga ro KOPUCTUTE BO
3aTBOPEH NPOCTOpP, NPOBepeTe Aanu
BALUMOT MO, € COOABETHO 3aLUTUTEH
3a [la crnpeyrTe Kakea buno wreTa.
3a fa HajoeTe AOMNONHUTENHM
npeaynpenysaykn 1 6e36eaHOCHM
nHPOpMaLMK 3a 0BOj NPOM3BOL,
ckeHupajte ro QR-KkogoT:
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MPABUIA 3A BE3SBEQHOCT

.

Cekoraw Tpeba aa 6raeTe CUrypH1 ieKa KopucTUTe
npaBWIHa No3uLMja Ha afanTep 3a CeKoja KoHGUrypaumja
(norneaHeTe ro NperneAoT BO ynaTcTBOTO 3a ynoTpe6a).

Cekoral KopucTeTe ja nosuumjata @ Kora KOpUCTUTE camo
€/AeH 10aTOoK.

CekKoralu oTCTpaHyBajTe ro HajnpBO FOPHUOT A0AATOK Kora
KOPWUCTWTE [Ba A0AATOLM.

Hukoraw He KopucTeTe KOHUrypaLmja LWTO He € NPUKamaHa
co cnuku (NorneaHeTe ro ynaTcTeoTo 3a ynotpe6a).

BE3BEAHOCHHU YNATCTBA

.

.

He npuuspcTyBajTe HUKakoB ToBap (0CBEH ApHKaYOoT Ha Yalua)
Ha payKata U/1nu Ha 3aAHWOT AeN Ha HAC/OHOT 3a rp6 u/unu
Ha CTPaHWTE Ha KONMuYKaTta M/munu Koj 6uno apyr aen, buaejkm
Toa Ke BNWjae BP3 CTaBUNHOCTA Ha AeTCKaTa KOMUYKa.
Cekoralu KOpHUCTETe ja HAJUCTIPyHEHAaTa NIEKEYKa nosuumja 3a
HOBOPOZEH MHbA.

OBoj Npou3BO/, € HaMEeHeT Camo 3a KOPUCTEHE CO €[HO AeTe
BO CEKoe ceauLuTe.

MakcrmanHaTa TexmHa Ha AeTETO BO CEAMLLTETO Ha [OSTHAOT
apanTep 3aBpTeH HaHasag, e 15 kr.

Cerorauw Tpeba Aa ja aKTMBMpATE KOYHULATA NPea Aa ro
CTaBaTe W1 BaZuTe AETETO Of, AETCKaTa KonyKa.

HopucTtete camo opo6peHn aoaatoum.

HopucTeTe camo opuriHantu peaepsHm Ae/10BU.

OBa BO3W/O e HaMeHeTo 3a Aela A0 22 Kr Uin 4 roauHK -
OHa LTO HacTanysa npBo.

VYBepeTe ce ieka napku1paHaTa KoniMyKa He Moe fia ce
NpeBpPTH Ha naauHa.

ABTOMOBWNCKMTE CeAMLUTA LITO CE KOPUCTAT 3aeAHO CO
wacwja He 3aMeHyBaaT KpeBETHE MU KPEBET.

« [okonky Bawerto fAeTe Tpeba aa cnve, Toraw Tpeba aa ce

CTaBu BO COOABETHO KpeBeT4e, KpeBeT Uin O,CLOGPEH npocTop
3a cnuerbe Bp3 OCHOBa Ha 6apa|-haTa Ha BaweTo aete.

OAPHYBAHE U YACTEHE

KopHCHUKOT e 0aroBopeH 3a peloBHO OAPHYBatbE M rpUMHa.
OcobeHo e BamHO fa ce 06e36eam AeKa CUTE NOABUKHM
[1eN10B1 U MEXaHW3MM Ce NoAMAaYKyBaaT PeoBHO CO CyBO
CPefCTBO 3a NOAMaUKyBarbe.

Mocne noamavkyBarbe, M3GPULLETE MO MPOM3BOAOT CO MeKa
Kpna.

YucTeTe ja pamKaTa Co MeKa BnawHa Kpna 1 6nar aeTepreHT,
6puLLEjHK rO BULLOKOT BOZA CO CyBa Kpra.

CekKoralu NpoBepyBajTe ja eTUKeTaTa 3a rpuwa npes, neperse.
AKO MMaTe KaKBK 61O NOMNaKK UK NPOGIEeMM,
KOHTaKT1pajTe CO BaWKMOT CHabayBau.

Cepsic Tpeba Aa ce 3aKamyBa CeKou 24 MeceL.

FAPAHUMUIA HA NPOU3BOOUTENOT U
PErYJIATUBU 3A OTCTPAHYBAHE

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth,
lepmanuja) B1 faBa 2 roavHM rapaHumja 3a 0BOj NPOM3BOA.
lapaHuujaTa Baxku BO 3emjaTa BO Koja OBOj Mpou3Beoz, Gelue
MPBMYHO NPOAAAEH Of, MPOAABAY Ha KITMEHT.

CopnpmmHaTa Ha rapaHupjaTa M GUTe OCHOBHM MHbOpMaLMM
noTpeGHM 3a NoTBpAyBarbe Ha rapaHLujaTa ce [oCTarnHmu Ha
Halata noyeTtHa cTpaHuua Ha https://qr.cybex-online.com/
manufacturer-warranty-wheelgoods.

Ako rapaHumjaTa e npuKamaHa BO OMMUCOT HaA YIIEHOT, Balu1Te
3aKOHCKM MpaBa NPOTHB HaG 3a AeeKTH OCTaHyBaaT
HenaMeHeTH.

MounTyBajTe rv perynatmeuTe 3a oTdpnarbe BO BallaTa 3emja.
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HYUMUSER B4 MUIEBR I6SUaU
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2anhrTusSnNhrU

* Eppbip U enntip GpGuwhl
wnwlg huynnnteywl

 2wdnqgybp, np Ynnudwu
pninp uwppbpp Jhwgywo Gu
oglhwgnnpdnLuhg wnwe:

* Ylwudwophg puncuwthbint
hwdwn hwdngybp, np wju
wuwpwlpp pwgliihu b dwybihu
GpGhuwl htnnt E guinlynid:

e f@ny| Uh" nybp Gpbpuwghl
huwnw| wju wwpwlph htw:

* Uoinnwwbiu Yyhpwnbip ywuhy
dhpubiint hwdwlwpap

» Unncqgbip, np dwuuywt
uwjwyp Yud bunwnbnp Yud

E| JbptUwjh Uutnwintnh Yguwl

uwppbpp 6hown U ghpowoynid
ogwnwaghndndhg wnwy:

* Uyu wwypwlpp hwpdwp sk

Yhpwnt Jugbihu Yud sdaytihu:
* Udpwgntip wdpwagnunpl, et

GpGhuwl Uuwnnud £ hupunipnyl

 Uyu dwlwuwgjwyp

Lwhiwwnbuywo £ pwgopjw
ogwnwgnnddwl hwdwp:

* Gt nnLp punpnid Gip wyl

oglnwignndt] Ubpuncd, uunpnud
GlUp hwunqgytip, np atip
hwwnwyp wywwnawb Yepwny
ww2nuwwuywd £ gwlugwd
yUwuhg huncuwthbint hwdwip:
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* Uyu wuypwliph ytpwptinjug
Lhwgntghs qgniaugnid W
wlyunwlgnrejwl Jwuhl
nbntyncpyntl unnwlwnt hwdwn
fulinpnd Bup uywlwynpt QR
Unnp

uLdsuLankER3UL wuunuier

* Uhawn hwdngytp, np jncpwpwiiginep Ynudhagnipwghwyh
hwdwp ogquwgnpdnid bp thnfuwpydwl 6hawn nhppp
(nt'u ogunwgnpddwl hpwhwlgh wylwnyp):

* Uhaw ogunwignndtip nhppp @ Uhwyl by Ygnpn
Yhpwntijhu:

* bpynt Ygnpn Yhpwnbne nbwpnid hawn wnwghlp
hwltip Jtphl Ygnpnp:

* Gppbp Uh oguwagnpdtip suwpwanpqwd swwnybpduo
Unuphgnipughw (inb'u oguinwgnpddwl hpwhwlagp):

uldsuilanrp3ul zruzuater

+ Uh"wdpwgptip nplt pbin (Pudwwlwip pugwnwd)
pnbwyht W/ywd phuwyh hbnlht W/ywd
Jwlywuwywyh Ynnbphu bW/hwd gwljugwd wyp dwuh,
pwlh np wjb dwblwuwjjwyh uyniunigywl ypw
Yuqnh:

+ Uhaw ogquwgnnpdtip wdtlhg ebp nhppp Uunpwshultiph
hwdwnp:

* Uyu wypwlpp bwhuwwnbuwd £ jncpupwliginin
Luwnwwinbnnd vhwyl Uty Bpbhuwgh hwdwp
oguwgnndtint Lyywwnwyny:

* BpGhuwh wnwybjwgnuyl pwap Ukpplh thnfuwnbhsny!

Gpeltyniejwl pupwgphU hwwnwy npyws
Uuwnwwinbinnud, 15 Yq E:

+ Uhgun wywnhywgntip wpgbijwyp abp tptfuwhl

Jwlwuwywynid nbnwynpbihu Yud hwubhu:

* Uhwju ogunwgnpdtip hwunwinywd wpubuntwplbn:
* Uhwjlu ogunwagnpdtip thnfuwphudwl ophghUw dwubin:
« Uyu mpwlbiuynpuwiht dhpngp Lwhiwwntudwd £ dhus

22 Yg Ywd 4 tnwpbwl Gpkpuwlbph hwdwp, npu £ np
Lhuh wnwghlp:

tuunpned Gup hwdngyti, np Yuywbdwd dwblywuwywyp
sh Yupnn ginpyti phipntejwl Ypw

+ Utipblwyh Luinwwinbntipp, npnlp ogunwgnnaynid Gu

2wuuhh htwn dhwuht, s6U thnfuwphunwd Jwhéwlwihu
Jud Jwhbwywihl:

Grb atip tpbhuwl wtwnp E pluh, www wjt wbnp £
wnbnwnnyh hwdwwwwnwupuwl opnpngned, wilynnunwd
Juu hwunwndwd pubine Juypnud” abp Gpbruwgh
wwhwlgplbphg Giukny:
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+ Ogquwgnnpdnnp wwwnwufuwlwnnt £ ubnuwynp
nbhulhywlwl uywuwnpydwl W pubwdph hwdwn:
Zwwnlwwbu Ywplnp £ uinwh (hukg, np pnpnp 2wpdynn
Jwubipp W Jeluwuhguubpp JubnUwydnp Yapwny,
dowyyned BU snp puwlynieny:

Uawniuhg htiwnnn uppbip wuwypwlpp thwthny Yunpny:
Uwpntip 2ppwilialyp thwithniy funbiuy Yunpny b enyg
1Ywgph thnghny’ snp Yunpny htinwglting wytnpn
anwpp:

tuunpnd Gup Uhawn unnigtip julwdph whunwlyp
Jwlwinig wnwy:

Nplk pannph Yud fulinph nupnud fulinpnud Gup Yuiy
hwuwnwnt abip Jwnwlwpwnh htw:

Uwwuwnynedp wtinp E hpuwbwgyh jnipupwlignip
24 wdhup Jbly:

ursuarnab GrUchlubet tu UeNLLENh
JdGrUREGNM3UL LULNLULUUNGL

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Pwjnnjp,
Qbpdwlhw) puybnnieintup akq npwdwnpned £ 2
wnwnyw tpwghuhp wju wpunwnpuwlph hwdwn:
Gpwhuhpp gnpdnud £ wyl Gpypnud, npuntin wiwpwpp
JwbwnnnU h ujgpwt Jwbwnb| £ hwewhinpnhl:
Gpwahuhph pndulinuinupynip U Gpwgtuhph
hwunwundwl hwdwp wuhpwdtiu pninp Yuplinp
wbinbynipynilubinp Ywnbith £ ity Jbp ggruwdnp
Eonid’ https://qr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-
wheelgoods-ntu:

Grb wnpunwnpwlph Lwpwgpnepjwl Ut wnlw

E Gpwptuhpl, www pbpnieyntlubph hwdwn Jtp
Uwwndwdp abip ophlwlwl hpwyntupltipp dunwd G
nwdh Ubig:

tuunpnd Gup htwnll abip Gpypnud pwthnUutiph
htnwgdwl hwdwp uwhdwbudwd julunUwlwnpgbiphu:
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LUU Y QUAN TRONG - DOC KY VA
LUU LAI BE THAM KHAO SAU NAY

CANH BAO

* DUng bao gis dé da tré moét minh
ma khong cd ngudi tréong coi

* Bdo dam la tat ca cac thiét bi khoa
déu da dugc khda vao trudc khi sur
dung

« D€ tranh thuong tich, bao dam da
dua em bé ra ngoai khi m& ra va
géap lai san pham nay

+ Khéng dé em bé chai nghich san
pham nay

¢ Ludn st dung hé thong budc gilt

* Bao dam la khoang xe day hoac
phan cho ngodi hay cac thiét bi gan
vGi ghé xe tré em da dugc budc
gilt va khoa dung cach trudc khi sur
dung

« San pham nay khong thich hgp
cho chay hodc trugt van/truct pa-
tanh.

* SU dung b0 day gilt ngay khi dira
tré co thé ngdi ma khong can trg
gidp

« Xe day nay dugc thiét ké dé sir
dung ngoai trdi.

* Néu ban chon s dung né trong
nha, vui long dam bao rang san
clia ban dugc bao vé thich hop dé
tranh bat ky thiét hai nao.

« D€ tim hiéu thém théng tin vé an
toan va canh bao déi vai san pham
nay, vui long quét ma QR:




CAC NGUYEN TAC BAO VE AN TOAN

Ludn bao dam st dung vi tri diéu hgp thich hgp cho méi
cau hinh str dung (xem phan téng quan trong phan hudng
dan st dung).

Ludn st dung vi tri@ khi chi st dung mét phan gan kém.
Ludn thao phan gan kém & trén ra trudc khi st dung hai
phan gan kem.

Khong bao gid st dung cau hinh st dung khéng duge mé
td (xem hudng dan su dung).

THONG TIN VE BAO VE AN TOAN

Khéng gén thém vat dung nao (trir phan DE Ly) vao tay
cam va/hodc & phia sau ca phan tua lung va/hoéc & hai
bén xe day va/hodc bat ky bo phan nao khac vi lam nhu vay
sé anh hudng téi mic do 6n dinh cla xe day.

Ludn st dung vi tri nga ra hét ¢d cho cac em bé sa sinh.
San pham nay chi danh dé st dung cho mét em bé trong
méi ghé.

Can nang téi da cua tré nhod trong ghé & vi tri diéu hop
dudi hudng mat vé phia sau la 15 kg.

Ludn st dung phanh thang trudc khi ban dat em bé vao
hodc dua em bé ra khoi xe day.

Chi str dung cac phu kién da dugc chap thuan.

Chi stt dung cac bd phan thay thé nguyén ban.

Phuong tién nay danh cho tré em tdi téi da 22 kg hoac 4
tudi - mic nao dat trudc sé ap dung.

Vui long dam bao réng xe day dang dau khong thé lan di
trén déc

Ghé 6 t6 dung chung véi khung xe khéng thay thé néi,
giudng.

Néu con ban can ngu, thi né nén dugc dat trong cii,
giudng hoac khu vuc ngu phu hgp da dugc phé duyét dua
trén yéu cau cua con ban.

BAO DUGNG VA LAM SACH

Ngudi st dung c6 trach nhiém thudng xuyén bao dudng va
gilt gin san pham.

Dac biét 13 can bao dam tat ca cac co ché va bo phan
chuyén déng dugdc bao dudng thudng xuyén bang dau
nhét kho.

Sau khi bao dudng, lau sach san pham bang mét miéng
vai mém.

Lam sach phan khung bang mét miéng vai uét va mém va
xa bédng nong dé nhe, lau sach nhitng chd nudc con dong
lai bang moét miéng vai kho.

Vui long luén kiém tra nhan huéng dan cach bao quan
trudc khi ria.

N&u quy vi c6 khiéu nai hay su ¢6, vui long lién lac v&i nha
cung cap cta quy Vi.

Neén xép lich hen bao dudng 24 thang mot lan.

BAO HANH CUA NHA SAN XUAT VA QuY
DINH VE THAI BO

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Blc) bao
hanh cho san phadm nay trong 2 nam.

Bao hanh c6 gia tri & quéc gia nai san phdm nay dudc ban
cho khach hang lic ban dau qua mét ca sd ban 1é.

N6i dung bao hanh va tat ca cac théng tin quan trong can
thiét dé thuc hién bao hanh c6 trén trang chl clia chiing
16i tai https://qr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-
wheelgoods.

Néu trong phan mé ta san phdm cé néi dung bao hanh,
cac quyén phap ly ctia ban déi vdi viéc kién ching t6i vé
cac |6i san pham van khong thay déi.

Vui long tuén thi cac quy dinh vé thai bo rac thai tai quéc
gia cla ban.
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A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil EN MAGASIN  EN DECHETERIE
et ses accessoires
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
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